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Lenbto OCBOCHUS MUCHUILTUHBI </IpaxmuuecKkuti Kypc UHOCMPAHHO2O $3bIKA™> SIBISETCS Pa3BUTHE
MPUOOPETEHHBIX HABBIKOB HCIIOJI30BAHMSI WHOS3BIYHOW PEeYd B MPOGECCHOHATBHOWU AEATEIHHOCTH, MPH
cOope maTepuana Jisd HalmMCaHus OyayIIed BhIMYCKHON KBaTu(UKAIMOHHOW paboThl Ha 0a3e 3apyOeKHBIX

UCTOYHHUKOB.
3amaun:

- (hopmupoBaHUE TUHTBUCTHYECKON KOMITETCHITUY;

HOEJIM OCBOEHUA JUCIIUITJIMHbI

- (hopmupoBaHe COIMOKYIBTYPHONH KOMIIETEHIINH;
- COBEPIICHCTBOBAHUE CIYXOMPOU3HOCUTENIbHBIX U PUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB;

'(bOpMI/IpOBaHI/Ie PEYECBBIX SKCIIPECCUBHO-JICKCUYCCKUX U I'PAMMATHYCCKUX HABBIKOB Ha

KOMMYHHUKATUBHO-I0CTaATOYHOM YPOBHE;

- COBEPIIECHCTBOBaHHUE (DOHETHUECKUX HABBIKOB.
1. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
Hucuunnuna <[Ipakmuueckuii Kypc UHOCMPAHHO20 A3bIKAe> OTHOCUTCS K 0053aTeIbHON YacTH.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCHUIIJINHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaThl OOY4YEHHUs MO JUCLUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C IUIAHUPYEMBIMH DPE3yJbTaTaMH

ocBoenust OITOI (koMIeTeHIMSAME U MHAWKATOPAMU JTOCTHIKCHUSI KOMICTCHIIN )

dopmupyemblie [Inanupyemsie pe3yabTaThl 00y4eHHs IO JUCLMITIMHE, B COOTBeTCTBUU ¢ | Hammeno
KOMIIETEHLIUU WHAMKATOPOM JIOCTIKEHHSI KOMIIETEeHIIUU BaHUE
(xox, conepxanue WNHankaTop TOCTHXKEHUS Pesynprarer 06y4eHus mo OLICHOYHO
KOMIIETEHIIHH ) KOMIIETEHIINH JUCLIUILIAHE ro
(K00, codeporcanue unHouKamopa cpeacraa

VK4 Cnocoben VK-4.1 3naer surepaTypHylo | 3HaeT: TectoBbie
BOCIIPUHUMATH (opMy TOCYNapCTBEHHOTO SI3BIKA, | - METOABl aHalM3a KYJIBTYpHO- | BOTPOCHI
MEXKYJIBTYPHOE | OCHOBBI YCTHOW ¥ IHUCHMEHHOW | HCTOPHYECKOH  WHPOpPMANMH B
pasHoobOpasue KOMMYHUKAIIMM HAa WHOCTPAHHOM | OPUTHHAJIBHBIX TEKCTaX;

oOriecTBa B A3bIKe, (PYHKIMOHAJbHBIE CTHIM | YMeerT:

COLMANIbHO- POIOHOTO sI3bIKA, TPEOOBAaHUS K | - BBISIBIISITD, OLICHUBATh u

HCTOPUYECKOM, JIEIIOBOM KOMMYHHUKAIIUN KOMMEHTHPOBAThH KyJIbTypHO-

3TUYECKOM H VYK-4.2 VYmeer BblpaxaThb CBOW HCTOPHYECKHE peanuu
¢dunocodckom MBICIM ~ Ha  TOCYAAapCTBEHHOM| OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB,
KOHTEKCTax POJTHOM M HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE B - COCTaBIISAITh pa3BepHyThIE
CUTYaIlMH J1€J0BOI KOMMYHHKAIH CaMOCTOSITEIbHBIE YCTHBIE u
YK-4.3 Bnaneer HaBBIKAMY MUCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHUS IO
COCTaBJICHUS TEKCTOB HY aKTyaJbHBIM npobiemMam
rOCYJapCTBEHHOM ¥ POJHOM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA B paMKax
A3bIKAX, OMBIT NEPEBOAA TEKCTOB ¢ M3y4aeMbIX TEM;
WHOCTPAHHOTO s3blka Ha poAHOM| Baameer:
OIIBIT oO1eHus HA - HaBBIKAMH OOINEHWS B YCTHOW H
TOCYJapCTBEHHOM M HMHOCTPaHHOM IMUCbMEHHOW (opMax Ha PYCCKOM H
A3BIKAX WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX ISl PELICHHS
3a1adq MEXIUIYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOT'O B3aMMOAEHCTBHUS
OIIK6 Cnocoben | OIIK-6.1 [emoncrpupyer 3HaHus 3Haer Bonpocst
HCIIOJIb30BaTh TICUXOJIOTO-TIEJar OTMYECKUX - BO3MOXXHOCTH HCIOJb30BaHMS B | 3ad4era,
IICHUXOJIOTO- TEXHOJIOTHH B TpodeccHOHATBHON yueOHOM Tmpolecce CBEACHUI 10 | 3K3aMeHa
Mearorndeckue | JAeATeIbHOCTH, HEOOXOIUMBIE JUTs| PEJIOKEHHOW  TeMaTtuke  Juis
TEXHOJIOTHH B WHAWBHTy aTTU3aLUN 00y4eHHs1| MOBBIILICHUS MOTUBALUN O0yUEHHS
MpopEeCCHOHANBHO | Pa3BUTHsI, BOCIUTAHUS, B TOM YMeeT:

W IeATeNbHOCTH, | Yhclie OOy4Yarolmmxcsi ¢ 0cOObIMH - MCIOJNB30BaTh B y4EeOHOM Mpoliecce
HEoOXoauMble Uil | 0Opa3oBaTEIbLHBIMU CBEJICHUS o MIpeTI0OAKEHHON
WHAWBUAYyaTU3alH | IOTPEOHOCTAMHU TEeMaTHKE JUISE MOBBIIIEHUS

1 0OyJeHMS, OIIK-6.2 JleMOHCTpUpPYET YMEHHs| MOTHBALMU OOyUCHUS
pa3BUTHS, IuQpepeHInPOBAaHHOTO oroopd Baangeer:
BOCIIMTAHUS, B TOM | IICHXOJIOT0-NIEAArOrHYeCKUX - HaBBIKAMH  CaMOCTOSITEJILHOTO
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qucie TEXHOJIOTHH, HEOOXOAMMBIX s

00yYarmuxcs ¢ | MHANBUIYAIN3AIH o0y4eHus

0COOBIMH pa3BUTHSA, BOCIHUTAaHHSA, B TOM

00pa3oBaTeNbHBIMU | YHCTIE OOYYAIOMIMXCS C OCOOBIMH
NoTpeOHOCTSIMUA | 00pa3oBaTeIbHBIMU

NoTPeOHOCTSIMH, c LEJTBI]

s pexTuBHOTO OCYIIIECTBIICHNS

npodecCHOHAIEHON NeATENbHOCTH
OIIK-6.3. IlpuMeHSIeT MCHXOJIOTOA
HeJarorndecKue  TEXHOJOTHUH B
npodeccnoHanbHON JesITeTBHOCTH

HEOOXOIUMBIE s
WHIUBUTyalTH3aIHN o0y4eHus
pasBUTHS, BOCIHTAHUS, B TOM
quciie O0ydYarommxcsi ¢ OCOOBIMH
00pa3oBaTeIbHBIMU
MOTPEOHOCTSIMH

N0JIb30BaHUs B y4yeOHOM IIpolecce
MIPEAJI0KEHHON
MOBBIIICHUS

CBEJICHUI
TEMaTHKE
MOTHBAIIUNA

o
TS

4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

TpymoeMKoCTh AMCIMIUTHHBI COCTaBIseT 36 3a4eTHBIX equHul, 1296 yaco
TemaTn4yeckuil njian
(¢hopma o0yuyeHnusi — ouHasi

Konrakthas pabora dopmbl
oOyJarommxcs TEKYIIIEeTO
C IeJaroru4ecKuM KOHTPOJIS
= PabOTHHKOM = YCIIEBAEMOCTH,
ST s 2z | B b
el g = 5 g © © | IPOMEKYTOYHOH
Ne Hanmenosanue tem u/nim 3 8 = e S o = é aTTecTaluu
n/n Pa3IeNoB/TeM JUCIUILIMHBL § = < § = S E % S | (no cemecmpan)
o = 5 15 SRS
5 E N~
S g | 58
> 153 2
= §]=
= = ©
1 Ycrras Tema: “Greeting people” 1 1 2 8
Numbers. OcobenHocTH
AHIVIMMCKOr0 MPOU3HOIICHHUS.
2 I'pammaruka. What is it? What are | 1 2 2 8
they? Mecroumenus : these-those
3 Crtpykrypa be + adjectives: “I’'m 1 3 2 8
cold”
4 Tema: “A family reunion” 1 4 2 8
JlnuHble ¥ IpUTSKATEIbHbIE
MECTOMMEHHUSI.
) IloBenuTenbHbBIE TPEATIOKEHHS: 1 5 2 8
Do this! Don’t do that!
6 Tema: “At the customs”. How 1 6 2 8 1-i perTuHr-
much/ How many have you got? KOHTPOJIb
7 Present Continuous. What are you | 1 7 2 8
doing?
8 At the cinema 1 8 2 8
9 Computer  dating.  TIpaBumma | 1 9 2 8
yTeHus:: YTeHWe TIIacHBIX B

1 Pacnipesenenue o0O1iero yucia 4acoB, yKa3aHHbIX Ha npakTudeckue 3ansatus B Y11, ¢ yuetom yacos na KIT/KP
2 JlaHHBI MYHKT BKIIFOYAETCMs B pabouyH0 MPOrpaMMy TOJIBKO IPU (OPMHUPOBAHUH MPO(ECCHOHATLHBIX KOMIIETEHIIHIA.




0e3y1apHOM MOJI0KEHHUHU B CIIOBE.

10 | What’s my job? 1 10 2 8
11 | Hapeuus: well/ badly 1 11 2 8
12 | Return from space. Past Simple: 1 12 2 8 2-i1 perTHHT-
to have KOHTPOJIb
13 | Foreign holidays. Past Simple: 1 13 2 8
irregular verbs
14 | The eight o’clock news 1 14 2 8
15 | Aninvestigation. Past 1 15 2 8
Progressive. He was doing it
when. .. (something) happened
16 | Telephoning 1 16 2 8
17 | Town and the country Revision 1 17 2 8
18 | UroroBsrii TecT. 1 18 2 8 3-it peiTuHr-
KOHTpPOJIb
Bcero 3a 1 cemecTp: 36 144 | 3a4er
1 [ToBeauTeNnbHOE HAKJIOHEHHE. 2 1 2 1
BexmuBas npocsoa: Will you do
it? Ipemtoxenne —obpaserr: Shall
| do it?
2 The election results. 2 2 2 1
Mecrtoumenus; one, all, both,
neither, none
3 Present Perfect / Present Simple / | 2 3 2 1
Past Simple
4 Sleep and dreams. 2 4 2 1
5 It looks/ feels / tastes / sounds / 2 5 2 1
smells good.
6 Army careers officer. Australia 2 6 2 1 1-it peuTHHT-
house. To be able to KOHTPOJIb
7 Comparisons. A day off work. 2 7 2 1
8 Travelling by air. 2 8 2 1
9 Checking an alibi. 2 9 2 2
10 | A family problem. Pleased with/ | 2 10 2 2
good at / sorry about and other
phrases
11 | A busy office. KocBennas peusb: 2 11 2 1
YTBEpXKICHUE, POChDa
12 | An evening out. I’ve been 2 12 2 1 2-i1 peiTHHr-
waiting... Present Perfect KOHTPOJIb
Progressive
13 | Booking in advance. Anew job.1 |2 13 2 2
like +V-ing
14 | Daily news. 2 14 2 1
15 | Atthe races. On the road. 2 15 2 2
16 | A real bargain. Passive Voice 2 16 2 2
17 | The Saturday magazine. 2 17 2 2
Bonpochem,HHe MpEAJIOKECHUA B
KOCBEHHOHU peun
18 | UroroBslii Tect 2 18 2 3-i1 pelTHHr-
KOHTPOJIb
Bcero 3a 2 cemectp: 36 117 | Dx3ameH 27
4aCc0B)
1 KoMMyHHKaTHBHBIE TUNBL | 3 1-2 4 12

TIPEJJI0KEHU .




2 MHOXECTBEHHOE ~ YHCIO  HMEH 3-4 4 12
CYIIECTBUTEIBHBIX.
3 Crenenu CpaBHEHUS HUMEH 5-6 4 12 1-i perTHHT-
MpUJIaraTenbHbIX. KOHTPOJIb
4 Hacrostiiee HeonpeaeaecHHOE 7-8 4 12
BpeMsi
5 MogaJibHBIE TI1ar0bl 9- 4 12
10
6 Kocsennas peun 11- 4 12 2-i1 peiTHHr-
12 KOHTPOJIb
7 [Ipormieaiiee HeonpeaeaCHHOES 13- 4 12
BpeMs 14
8 Hapeuue 15- 4 12
16
9 Hacrosimiee nmurenpHOE BpeMs 17- 4 12 3-i peiTHHr-
18 KOHTPOJIb
Bcero3a 3 cemectp: 36 108 | 3auer
1 Hacrosmee coBepiieHHOE BpeMs 1-2 4 8
2 Hacrosiee coBepieHHOE 3-4 4 8
JUTUTEITLHOE BpEMsI
3 [Ipomeniiee qIUTENEHOE BpEeMs 5-6 4 8 1-i peHTHHT-
KOHTPOJIb
4 Bynymee nHeonpeneneHHoe BpeMs 7-8 4 8
5 Bynymee mmrensHOE Bpems 9- 4 8
10
6 bynyiiee coBepiieHHOE BpeMst 11- 4 8 2-i peHTHHT-
12 KOHTPOITb
7 [Ipommeniee copepIieHHOE BpeMs 13- 4 8
14
8 IMporemiee COBEPIIEHHOE 15- 4 8
JUTATEHFHOE BpeMs 16
9 CornacoBaHne BpeMeH 17- 4 8 3-i peiTrHr-
18 KOHTPOJIb
Bcero 3a 4 cemecTp 36 72 3a4yer
1 VYcrHas npaktuka. Tema: 1 2 14
«Education». Tekct A freshman’s
experience by J. Webster.
2 VYcrHas npaktuka. Tema! 2-4 6 14
Education in Great Britain.
3 VYcTHas npaktuka. Tema: 5-7 6 14 3-i1 pelTHHr-
Education in the USA. KOHTPOJIb
4 YcrHas npakTuka. Tema! 8-9 4 14
Students’ life in Great Britain and
in the USA.
5 VYcrHas npakTtuka. [loaroroska 10 2 14
YCTHBIX TEM 3a4eTy 10 TEME
«Education in Great Britain and in
the USA»
6 I'pammatuka. MoganpHBIC 11- 4 14 2-i perTHHT-
rarosibl: can, may, must, have to 12 KOHTPOJIIb
7 I'pammatuka. MonanbHbie 13- 4 15
rimaroJisl: be to, ought to should, 14
need
8 I'pammaTika MopaanbHbIe 15- 4 15
rnaroxnsl: shall, will, would, dare 16
9 NunuBuyanbHOE YTEHUE. 17 2 15




10 | I'pammaruka. Mtorosas 18 2 15 3-i pelTHHT-
KOHTpOJIbHAS paboTa 1o KOHTPOJIb
MOJIAJIbHBIM TJIATrOJIAM.

Bcero 3a S cemectp 36 144 | 3a4er

1. VYcrHast npakTika. Tema: 1 3 4
«Shopping» Texct “All on the
Never-Never”

2. YcTHas npaktuka. Tema: 2-4 3 4
«Shopping». Buying food

3. VYcrHas npaktuka. Tema: 5-6 3 4 1-i peiTHHr-
«Shopping». Buying clothes KOHTPOJIb

4, VYcrHast npakTika. Tema: 7-8 3 4
«Shopping». Buying household
goods, hardware and cosmetics.

5. VYcrHas npaktuka. Tema! 9- 3 4
«Shopping». Shopping in the UK, 10
Europe and the USA

6. I'pammaTtuka. Henuunas gpopma 11- 3 4 2-i peHTHHT-
riaroja uHGUHUTHB. By, Bpems, 12 KOHTPOJIb
3aJI0T.

7. I'pammaruka. Henmanas gpopma 13- 3 5
rinaroyia ”HOUHATHB. DYHKIUH 14

8. | 'pammaruka. Hemuunas gopma 15- 3 5
rinarosia nHGUHUTHB. CIIOXKHOE 16
JIOTIOJTHEHHUE, CIIOKHOE
noJyIeKaliee.

9. NnnuBunyansHoe yTeHUE 17 2 5

10. | UToroBast KOHTpOJBHAS paboTa MO 18 2 5 3-it peiTuHr-
HEeNMYHOH (hopme riarona — KOHTPOJIb
WHOUHUTHBY.

Bcero 3a 6 cemecTp 28 44 3aver

1. VYcrHas npaktuka. Tema 1-2 2 7
«Travelling and means of
travelling» Holiday plans. Hiking
and camping.

2. VYcrHas npaktuka. Tema 3-4 2 7
«Travelling and means of
travelling» Making travelling
arrangements.

3. YcrHas npaktuka. Tema 5-6 2 7 1-i1 peiTuHr-
«Travelling and means of KOHTPOJIb
travelling» Travelling by train,
travelling be air.

4, YcrHas npaktika. Tema «Hotels» 6-7 2 7
Hotel facilities and other services.

5. VYcrnas npaktuka. Tema «Hotels» 7-8 2 7
The reception area

6. | YcrHas npaktuka. Tema «Hotelsy 8-9 2 7
Hotel and motel chains.

7. I'pammatuka. Hemuanas gopma 9- 2 7
riarojia — repyaauii. Bunu, 3anor, 10
BpEMSL.

8. I'pammatuka. Henmuanas gopma 10- 2 7 2-i1 peiTHHr-
riarojia — repyHaui. OyHKIUH: 13 KOHTPOJIb
Subject, object, attribute,
predicative.

9. I'pammatuka. Henmuunas gopma 13- 2 8




rimarona — repyaauit. Adverbial 16
modifiers.
10. | ManuBuayanbHOE YTEHUE 7 17- 2 8
18

11. | UroroBas KoHTpOJbHAs padoTa 1mo | 7 18 8 8 3-i pelTHHT-
HENMYHOI (hopme rinarona — KOHTPOJIb
TepYHIHIO.

Bcero 3a 7 cemecTp 28 80 3a4eT

1. Vcrnas mpaktuka. Tema: The | 8 1-3 8 10 1-pIi  pEeWTHHI-
American family at home. KOHTPOJIb

2. VYcrHas npaktuka. Tema: Holiday | 8 4-6 8 10 2-plif  pedTHHT-
and family traditions. KOHTPOJIb

3. Vcruas npakTuka. Tema: Leisure | 8 7-9 8 10 3-plif  peHTHHT-
and cultural activities. KOHTPOJIb

4, WuauBuayanbHOE YTCHHUE. 8 10 8 10

Bcero 3a 8 cemecTp 32 40 3auver

1 VYcernas mpaktuka. Tema: The | 9 1-3 5 6
American business world.

2 YcrHas MPaKTHKA. Tema: | 9 3-6 5 6 1-i1 peiTHHr-
Production and marketing. KOHTPOJTb

3 I'pammaTtuka. Henuunas gpopma 9 6-8 5 6
riaroJia — npudactue. Bpewms,
3aJI0T, BUJI.

4 I'pammaTrka Hemmanas dhopma 9 9- 5 6 2-i peiTHHr-
ryaroja — npu4actue. OyHKIHH. 10 KOHTPOJIb

5 WNunauBuayanbHOE YTCHHUE 9 11 6 6

6 CeMecTpoBasi KOHTPOJIbHAS 9 12 6 10 3-i peiTHHT -
pabota 1mo Hemu4HOH hopme KOHTPOITb
TJIaroJia - IPUYACTHIO

Bcero 3a 9 cemecTp 32 40 3a4eT

1 YcrHas npaktuka. Tema: US 10 | 1-3
government. The system of checks 5
and balances. How a bill become a
law. Getting signature to a
petition.

2 VYcraas npaktuka. Tema: Political | 10 | 3-6 5 10 1-i perTHHT-
parties and elections. Interest KOHTPOJIb
groups. Supreme court.

3 Vcraas npakTtuka. Tema: The 10 | 6-8 5 10
American class system.

4 VYcrnas npaktuka. Tema: Genders | 10 | 8- 5 5 2-i1 pelTHHr-
issues in today’s America. 11 KOHTPOJIb

5 VYerHas npaktuka. Tema: Life in 10 |11 5 5
urban and rural America.

6 WNHnuBuyanbHOe YTeHHE 10 |12 5 5

7 VYcrnas npaktuka. [logroroska | 10 | 12 6 10 3-i1 peiTHHr-
8ycTHBIX TeM K oSk3ameHy «US KOHTPOJIb
G9overnment and political
parties», «The American class
system and genders in today’s
America»

Bcero 3a 10 cemectp 36 45 OK3amMeH 27

4aCc0B)

Hanunyue B gucuumiune KIT/KP - - -

HToro mo pucuunsimHe 344 862 8 3auyeroB, nBa

sk3ameHa (54
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Conep:xaHue J1a60paTOPHBIX 3aHATHII 0 TUCHHILUINHE 1 cemecTp

Tema 1. YcrHas tema: “Greeting people” Numbers. OcoO€HHOCTH aHTIIUHCKOTO TPOU3HOIICHHSI.

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
Ways to greet different people. General questions and answers. Numerals. Cardinals and ordinals. Text: Can
you count people in the room? Reading rules. The most common mistakes in the pronunciation of non-native
speakers. The pronunciation of “th”, “s”, “ed”, etc.

Tema 2. I'pammaruka. What is it? What are they? Mecroumenust: these-those

ConeprkaHue JIaOOpaTOPHBIX 3aHITHH.
The order of words in the sentence. Special questions starting with “what”. Pronunciation “these”, “those”.
Pointing out the objects using “these”, “those”. Vocabulary: lorries, forks, watches, keys, glasses, cups,
knives, etc.

Tema 3. Crpyktypa be + adjectives: “I’m cold”

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
Combination of be + adjectives. Dialogues with the structure “be + adjectives”. Vocabulary: rich, poor, full,
empty, thin, thick, old, new, cheap, expensive, tall, short, fat, thin, strong, weak, old, young, ugly, beautiful,
long, short, etc.

Tema 4. Tema: “A family reunion”. JInuHble U TPUTSDKATEIHHBIE MECTOMMEHHUS.

ConeprxaHue J1abOpaTOPHBIX 3aHITUH.
The members of the family: their appearance and relations between them. Members of the family: wife,
husband, son, grandson, etc.

Tema 5. [MosenurenbHbie mpemanoxenus: Do this! Don’t do that!

ConeprkaHue JIabOpaTOPHBIX 3aHITHH.
The Imperative. Its usage in the speech. The table “The Imperative”. Speech patterns: “Do this”; Look at
me/him/us. Forming the negative of the Imperative: “Don’t do that”.

Tema 6. Tema: “At the customs”. How much/ How many have you got?

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATUH.
Dialogue: At the Customs. Discussion on the topic. Dialogues on the topic (customs officer &traveler). The
speech pattern “Have you got? I have got...” Questions with “How much”, “How many”.

Tema 7. Present Continuous. What are you doing?

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATUH.
The table No.l1 “The present continuous tense”. Using the present continuous tense in the real-life speech.
Dialogues starting with “What are you doing?”.

Tema 8. At the cinema

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
The text “At the cinema” and the questions after it. Discussion on the topic “At the cinema”. Text: going to
the theatres. Vocabulary: a film, a cinema, a scene, a ticket, queue

Tema 9. Computer dating. INpaBuna yrenus:: UreHue riacHeIX B O€3yJapHOM IOJIOKEHHH B
CJIOBE.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
The dialogue “Computer dating”. Describing people. Rules of reading: consonants and vowels. Four types
of syllables. The rule: the pronunciation of the consonants in the unstressed position.

Tema 10 What’s my job?

Copep:xaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
The dialogue “What’s my job”, answer the questions. What jobs do you know? Dialogue: “a dream job of
your classmate”.

Tema 11 Hapeuus: well/ badly

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Adverbs. The distinction of the usage of the adjectives and the adverbs in the sentences. Text: Children’s
behavior.

Tema 12 Return from space. Past Simple: to have

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
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The dialogue “Return from space” and the questions after it. The table “The past simple tense”. What you
did yesterday. The spelling rules. Rule: the forms of the verb “to have” in the past simple”.

Tema 13 Foreign holidays. Past Simple: irregular verbs

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
The table: the most common irregular verbs and their forms. Sentences with the irregular verbs. Text: my
foreign holidays.

Tema 14 The eight o’clock news

Coneprxanue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
The rule: telling the time. A.M. & P.M. a quarter, a half, an hour, a minute, a second. Text: Being late.

Tema 15 An investigation. Past Progressive. He was doing it when... (something) happened

ConeprkaHue JIabOpaTOPHBIX 3aHITHH.
The text “An investigation” the questions after it. The interview “Solving the crime” and the questions after
it. The table “The past continuous tense” The sentences with the “. He was doing it when... (something)
happened” pattern.

Tema 16 Telephoning

Coneprxanue 1aOOpaTOPHBIX 3aHATHH.
The dialogue “A call from home”. Vocabulary: a postcard, a souvenir, a photograph, money, capitals. The
dialogue: “A call from across the sea”.

Tema 17 Town and the country. Revision

Coneprxanue 1abOpaTOPHBIX 3aHATHH.
The text “The town and the country”. What are the differences between them? A list of pro’s and con’s of
living in a town and in a countryside. Revision of the vocabulary and grammatical rules. Vocabulary check-
up.

Tema 18 HNrorosslii TecT.

Coaeprxanue Ja00paTOPHBIX 3aHATHIA MO JUCHHUIJIMHE 2 CEMECTP

Tema 1. [ToBenurensHoe HakimoHeHHe. BexxnmBas npockba: Will you do it? [Ipemioxkenue —
obpaserr: Shall 1 do it?

Conepranue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Moods. The Imperative mood. Expressing demands, instructions or requests. Negative form of the
Imperative. Ways of asking politely: Will you do it?

Tema 2. The election results. Mecroumenus: one, all, both, neither, none

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Text: The election result. Quantifiers: one, all, both, neither, none and word combinations: one of them, both
of them, neither of them, some of them, all of them, none of them in the sentences.

Tewma 3. Present Perfect / Present Simple / Past Simple

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Rule: the distinction among Present Perfect / Present Simple / Past Simple. Referring to an action in the past.
Situations that require the present perfect,, present simple, past simple.

Tema 4. Sleep and dreams.

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
The questionary “Sleep and dreams”. Questions after it. People’s morning and evening routine. Discussion
on the topic “Your day routine”.

Tema 5. It looks/ feels / tastes / sounds / smells good.

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Sentences starting with “It looks / feels / tastes / sounds / smells good. Dialogues. Topic: Paying
compliments. Should you do so0?”

Tewma 6. Army careers officer. Australia house. To be able to

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Dialogue “Army careers office” and exercises after it. Words and word combinations: to become to, to be
someone, sign, join, soldier, army, uniform, sergeant, general, promotion. Text: Australia house. To be able
to in the sentences. Use of infinitives with to be able to.

Tema 7. Comparisons. A day off work.
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Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Adjectives and degrees of comparison. The sentences with the “Canada is cold but Greenland is colder / the
coldest” pattern. Text: A day off work. Vocabulary: a sick leave, illness, disease, vacation, holiday, day off.

Tema 8. Travelling by air.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Text: Travelling by air. Dialogues: Travelling by air. Discussion on the topic. Revising the vocabulary of the
previous lessons. VVocabulary check-up.

Tema 9. Checking an alibi.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Text: Checking an alibi. Crimes. Policeman. Courts. Remembering events using past tenses. Reported
speech. Making a statement.

Tema 10 A family problem. Pleased with / good at / sorry about and other phrases

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Text: A family problem. Exercises. Writing a letter. Rules of writing a letter. Basic parts of letter. The ending
of the letter. Phrases: pleased with / good at / sorry about and their combinations with pronouns, infinitives
and gerunds.

Tema 11 A busy office. KocBenHast peus: yTBepsKaeHHE, TPOChda

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Text: A busy office. Exercises after it. Use of Reported speech. Past tenses. The rules of reporting sentences
in the past, present and future. The rules of reporting affirmative sentences and requests.

Tema 12 An evening out. I’ve been waiting... Present Perfect Progressive

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Dialogue “An evening out”. Parts of the town: roads, streets, ways, squares, signboards. Present Perfect
Progressive. The sentences starting with “I’ve been waiting...”. At the hospital.

Tema 13 Booking in advance. A new job. I like +V-ing

Copnep:xaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
Dialogues: Booking in advance. Paying cheques. Money. Dialogues: Making a reservation. Applying for a
position/job. Discussion: What qualities do you need to have to be a good worker? Sentences: | like +V-ing.

Tema 14 Daily news.

Copnep:xaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
Text: “The daily news” and exercises after it. Revising of the answers to the questions “What date is it
today?”, “What’s the weather like today?”, “How much does it cost?” etc.

Tema 15 At the races. On the road.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Text: “At the races”. Breeds. Making bets”. Using present perfect. Revising the grammar. Ways of
travelling: by car, by bus. Vocabulary: car, gas, bus, station, stops, highways, speed, speed limit, petrol,
garage, breakdown service.

Tema 16 A real bargain. Passive Voice.

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Dialogue: A real bargain. Bargaining. Buying and selling. Rule: passive voice. Usage of the passive voice.
Passive voice and present, past and future sentences. Tenses that can’t be changed to a passive voice.

Tema 17 The Saturday magazine. BorrpocurenbHble peIoKeHUsI B KOCBEHHOM peun

Coneprxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHI.
Text: “The Saturday magazine”. Choosing how to spend the weekend. Use of Reported speech. Past tenses.
The rules of reporting sentences in the past, present and future. The rules of reporting interrogative
sentences.

Tema 18 NtoroBerii Tect

Copep:xaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI 0 TUCHUILINHE 3 ceMecTp

Tema 1. KoMMyHUKAaTHUBHBIE TUIIBI PEITTIOKEHUH.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Types of sentences in English: declarative, interrogative, imperative, exclamatory. Word order in different
kinds of the sentences.
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Tewma 2. MHOKECTBEHHOE YHCJIO UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Nouns. The rule on the plural nouns. Making the plural with the nouns ending with —ch; -sh, -s, -X; -z; -o.
Special cases of forming the plural of nouns (foot-feet, goose-geese).

Tema 3. CreneHu cpaBHEHUSI UMEH MpUJIaraTeibHbIX.

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Adjectives. Rule: Degrees of comparison of adjectives; Exceptions: good, bad etc. Degrees of comparison of
the words many, much, little, far, old.

Tema 4. Hacrosiee HeornipeneaeHHOE BpeMs

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Rule: Present Simple tense. The ways of using Present Simple tense. The verbs to do, to be, to have in the
Present Simple. Forming the negative and the interrogative sentences in the Present Simple.

Tema 5. MopanpHEbIe T1aronbl

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
The Use of modal verbs. Can, could and their substitute. May, might and their substitute. Must and its
substitutes. Should, need and ought to. Will, would and shall as modal verbs. Use of infinitive forms with
modal verbs.

Tema 6. KocBennas peun

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Use of Reported speech. The rules of reporting sentences in the past, present and future. The rules of
reporting affirmative, interrogative sentences. The rules of reporting commands and requests. Reporting
verbs and adverbs.

Tema 7. [Ipomieniiee HEONTpeIETIEHHOE BPEMS

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Rule: Past Simple tense. The ways of using Past Simple tense. The verbs to do, to be, to have in the Past
Simple. Forming the negative and the interrogative sentences of the Past Simple.

Tema 8. Hapeune

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
The rule: adverb. Forming an adverb. Types of adverbs. Adverbs word order. The distinction between
“good” and “well”. Degrees of adverbs.

Tema 9. HaCTOHH_Iee AJINTCIIBHOC BPpEMA

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHSATHH.
Rule: Present Progressive tense. The ways of using Present Progressive tense. The verbs to do, to be, to have
in the Present Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative
sentences of the Present Progressive.

Conep:xkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI N0 JUCHUILINHE 4 ceMecTp

Tema 1. Hacrosimee coBepiieHHOE Bpems

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUI
Rule: Present Perfect tense. The ways of using Present Perfect tense. The markers of Present Perfect tense.
Forming the negative and the interrogative sentences of the Present Perfect. The contracted form of the
perfect tense.

Tema 2. HaCTOHH_ICC COBCPUICHHOC TJIMTCIIBHOC BPEMA

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHN
Rule: Present Perfect Progressive tense. The ways of using Present Perfect Progressive tense. The markers of
Present Perfect Progressive tense. Forming the negative and the interrogative sentences of the Present Perfect
Progressive. The contracted form of the perfect progressive tense. Verbs without continuous forms.

Tema 3. [Tpomeniee IUTETBHOE BpeMs

Coneprkanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATUI
Rule: Past Progressive tense. The ways of using Past Progressive tense. The verbs to do, to be, to have in the
Past Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative sentences of
the Past Progressive.

Tewma 4. bynymee neonpeneneHHoe Bpems
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Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI
Rule: Future Simple tense. The ways of using Future Simple tense. The verbs will, shall in the Future
Simple. To be going to do smth. Forming the negative and the interrogative sentences of the Future Simple.

Tema 5. bynyiee qiurensHoe BpeMs

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI
Rule: Future Progressive tense. The ways of using Future Progressive tense. The verbs will, shall in the
Future Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative sentences of
the Future Progressive.

Tema 6. Bynyiiee coBepiieHHOE Bpemst

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUN
Rule: Future Perfect tense. The ways of using Future Perfect tense. The markers of Future Perfect tense.
Forming the negative and the interrogative sentences of the Future Perfect. The contracted form of the
perfect tense.

Tema 7. IIpowreniiee coBEpIIEHHOE BPEMS

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI
Rule: Past Perfect tense. The ways of using Past Perfect tense. The markers of Past Perfect tense. Forming
the negative and the interrogative sentences of the Past Perfect. The contracted form of the perfect tense.

Tema 8. [Ipomeaiiee COBEPIIEHHOE TUTENBHOE BPEMS

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHN
Rule: Past Perfect Progressive tense. The ways of using Past Perfect Progressive tense. The markers of Past
Perfect Progressive tense. Forming the negative and the interrogative sentences of the Past Perfect
Progressive. The contracted form of the perfect progressive tense. Verbs without continuous forms.

Tema 9. CornacoBanue BpeMeH

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUN
The rule: Sequence of tenses. Sequence of tenses in complex sentences. Sequence of tenses in sentences with
object clauses. Present, past or future in the main clause. Exception from the rule.

Coaeprxanue J1a00OPATOPHBIX 3aAHATHI 10 JUCHUILIMHE S ceMecTp

Tema 1.YcrHas npaktuka. Tema: Post office. Jlekcuka: THITBI TIHCEM, TETIETPaMM

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Paborta ¢ Tekctom (ureHne U OOCYXIEHHE PEUYEBBIX OCOOEHHOCTEH moBecTBOBaHUs). OTpaboTKa
BUJOBPEMCHHBIX (I)OpM riaaroja. PaGora ¢ BOKa6yJ'I}IpOM, pC€UYCBbEIMU MOIACIAMH M CIIOBOCOYCTAHUAMMU.
BelnonHeHue ynpaxxHEHUH 10CIIe TEKCTa.

Tema 2.FpaMMaTI/IKa. Tema: INIOBTOPCHHUEC BUAOBPCMCHHBIX (l)OpM rjaroja, cocjaararc¢jibHocC
HaAKJIOHCHHUEC.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Bunospemennble (opmbl rnarojia (BpeMeHa, aKTUBHBIM M TACCHUBHBIM 3ajior, cocliarareabHoe
HaKJ’IOHeHI/Ie). Brinonnenune ynpaxcHeHI/Iﬁ Ha TIIOBTOPCHHC (1)OpM U BHUAOB TrJaroJja. HOBTOpeHI/Ie
MPpEATONKCHUC PECATIBHOT'O U HEPCAJIIBHOT'O YCJ'IOBI/II\/’I.

Tema 3.YcrHas npaktuka. Tema: [Tourta. Pabora ¢ BokaOymsapom. Tekcr: “The Telegramm .

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pabora cO CTHIMCTHUYECKUMHA OCOOEHHOCTSIMH TEKCTa npu pa360pe TJIaBHBIX T'€POCB, TEMbI, UACH.
Brrunienenue IIPHU3HAKOB OTPAXXCHUA OIOXHW B IMOBCIACHUHU I'€POCB YECPC3 JHUAJIIOTH W BHYTPCHHIOIO PCUb.
Oco0eHHOCTH TIOCTPOCHUS CIOXKETa U pacKpbITHE aTMochepsl cepeinHbl XX Beka.

Tewma 4.I'pammaTika. Moganbabie Tiarossl. OOmme cBeeHus

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopnanbHble T1arojibl Kak KaTeropus aHrIMUCKOW rpaMMatuku. OCOOEHHOCTH YMOTpeOsieHus U
OTTCHKOB IIEPCBOIA. yHOTpC6J'ICHI/Ie HJaCTHUIIbI «to» mocie MOJAJIBbHBIX W CMBICIIOBBIX I'JIarOJIOB. Paznnunsa
MCKAY MOJAJIBHBIMHA U CMBICJIOBBIMHU T'JIarojiaMu.

Tema 5.I'pammaruka. Tema: MoganbHblii riaros “can’.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

MopaneHblii TIaros «cany. BapuanTel 3Ha4eHWH M TepeBoja, WX OTpaboTKa. BrimomHeHue
yOpaKHEHUH Ha oTpaboTky (opmbl MomambHOro riaroja. (CocTaBiieHHE CBOMX IPUMEPOB K
COOTBCTCTBYIOIIUM ITYHKTaM 3alTMCAHHOTO ITpaBUJIa. HpOBepKa UX ITIO OCIIOYKE Ha 3aHATHUHA.
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Tema 6.YcrHas npaktuka. Tema: [Tourta. Pabota ¢ Bokadymsapom. Tekct: “The Post Office”

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ TekcTtom (dakTomornueckuii Marepuan nTpo pabory mouThl B BenmukoOpuTaHuu,
JOJDKHOCTHBIE O0S3aHHOCTH KJIEPKOB, IOMOJHHUTENbHBIC YCIIYTH, OKa3biBaeMble Ha moute). Otpaborka
BUJIOBpeMEeHHBIX (opM rnaroia. PaGora ¢ BokaOymsipoM, pedyeBbIMH MOJEISIMU U CJIOBOCOUYETAHUSIMHU.
BelnonHeHue ynpaxxHeHul 1ocie TeKCTa.

Tema 7.'pammaruka. Tema: MoaaibHbIi T71aroa “may’.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopanbHblld TJIaroyl «Mmay». BapuaHTel 3HadeHMH W mepeBoja, MX oTpaboTka. BeimoaHeHUe
yIOpaXHEHHH Ha oTpaboTKy Qopmbl MomanbHOro riarona. CocTaBieHHE CBOMX IPUMEpPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM IYHKTaM 3allCaHHOro npasuia. [IpoBepka Ux Mo 1enoyke Ha 3aHATHH.

Tema 8.YcrHas npaktuka. Tema: [Tourta. PaboTa ¢ quamoramu.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

PabGora c¢ pgmanoramu ((paKTOJOTHUYECKHH MaTepuas Mpo OCOOECHHOCTH palbOThl IOYTHI B
Benukobputanun). OtpaboTka BuAoBpeMeHHBIX (opm rinarona. Pabora ¢ BokaOynspom, peueBbHIMU
MOJIEJISIMU U CJIOBOCOYETAaHUSMH. BrInomHeHne ynpaxkHeHui nocie nquanoros. CocTaBieHHEe COOCTBEHHBIX
JIMAJIOTOB IO 00pa3laM.

Tema 9.I'pammaruka. [loBTopenue. MoaanpHble riarojsi: “can”, “may”.

Copepxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

[ToBTOpEHME MOJANBHBIX TIIAr0JI0B «Cany», «May». BapuanTsl nepeBosoB U 3HaYeHUN. HaxoxaeHnue
nepeceyeHnii B ynoTpeOieHHM (Kak COMYTCTBYIOIIEE OOCTOATEIBCTBO M KaK IPEINOJIOKEHHUE).
YnorpebiieHue AaHHBIX MOJAIBHBIX TJIAarOJIOB B 3HAYEHUHM MPEIIOIOKEHUS C OTpULAHHEM (HE MOXKET
OBITH, YTOOHI. ..; MOXKET OBITh HE....).

Tema 10.YcTHast mpakTuKa. 3aKkimounTeabHOE 3aHsaTHE 0 Teme: «[louray. CocraBieHne u oTpaboTka
HK3aMEHALIMOHHBIX TEM.

Copep:xanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

IIpoBepka u orpaboTka sk3ameHaMOHHBIX TeM: «My local post office», «My general post office»,
«How to send a letter», «How to send a parcel», «How to send a telegram», «How to fill in the blank at the
post office», «Types of lettersy».

Tema 11.I'pammatuka. Tema: MoaaneHbIif rinaroma “must”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Mopanbnblid THaron «musty. BapuanTel 3HaueHWN W TeEpeBOJa, MX OTpaboTKa. BrimonHeHue
ylpa)kHEHUH Ha oTpaboTKy (opmbl MoaambHOro riarona. CocTaBieHHE CBOMX IIPUMEpPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITYHKTaM 3alTUCAHHOTO TpaBmia. [IpoBepka ux 1mo 1menovxe Ha 3aHATHH.

Tema 12.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. padota ¢ tekcrom. “All on the Never-Never”

Copep:xanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Paborta ¢ TexkcToM (UTeHHE U OOCYXJIEHHME pedeBbIX OCOOCHHOCTEW moBecTBOBaHUs). OTpaboTka
BUJIOBPEMEHHBIX (QopM Tiarosa. Pabora co CTHIMCTHYECKMMH OCOOEHHOCTSIMH TEKCTa MpH pazbope
IJIaBHBIX T€pPOEB, TeMbl, Wjaeu. BbIuleHeHne NMPU3HAKOB OTPAXKEHUS SMOXH B IMOBEJIECHHHM TE€pOeB depe3
JMAJIOTH ¥ BHYTPEHHIOK pedb. OCOOCHHOCTH MOCTPOCHHS CIOXKETa M PACKPBITHE aTMOC(EPHI.

Tema 13.I'pammaruka. Tema: MoaanbsHbIe riaroist: “have to”, “be to”.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Mopnanbhbie Tnaroisl «have toy, «be to». BapumanTel 3HaueHumii W mepeBoJa, MX OTPaOOTKA.
BrimonHeHue yrpakHeHHH Ha 0TpaboTKy (GOpMBI MOAATIBHBIX TarosioB. CocTaBiIeHHE CBOMX MPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo menovxke Ha 3aHATHH.

Tema 14.YcrtHas nmpaktuka. Tema: «Shopping»: texct «The Big Stores of London»

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ texctom «The Big Stores of Londony (ureHre m 0OCYyXJIE€HHE PEUEBBIX O0COOCHHOCTEH
noBecTBOBaHUsA). OTpaboTKa BHIOBpEMEHHBIX QopMm riarona. Pabora ¢ BOKaOyIsIpoM, pEUYEBBIMH
MOJIETISIMU U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BolnonHeHne ynpaxHeHui nocie Tekcra. Pa3nuyne B BUAax Mara3uHoB!
shop, mall, shopping center, supermarket, retail organization, kiosk, stall, chain.

Tema 15.I'pammaruka. Tema: MoganbHBIH riaroa «ought to”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
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MopaneHblii raroa «ought to». BapuanTel 3HaYeHHMI M TepeBOJa, MX OTpabOTKa. BeImosHeHue
yIOpaXHEHHH Ha oTpaboTKy Qopmbl MomaimbHOro riarosa. CocTaBieHHE CBOMX IIPUMEpPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO NpaBmia. [IpoBepka ux mo 1nenovyxe Ha 3aHSATHH.

Tema 16.YcrHas mpaktuka. Tema: «Shoppingy». Vocabulary exercises. Text A. Buying Goods by G.
Bidwell.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaGora ¢ Ttekcrom «Buying Goods» (ureHme u OOCYKICHHE PEUYEBBIX OCOOECHHOCTEH
noBecTBOBaHMsA). OTpaboTKa BHIOBpEeMEHHBIX (opMm riarona. PaGora ¢ BokaOymsipoMm, peyeBBIMHU
MOJICJIIMU M CIIOBOCOUYETAHUSIMU. BBIMIONHEHUE YIPaKHEHHUH TOCIe TeKcTa. B Kakux MarasmHOB MOXKHO
puoOpeCTH MPOIOBOIBCTBEHHBIE, B KAKHX IMPOYKTOBBIE TOBAPHI.

Tema 17.I'pammaruka. Tema: MoganbsHbIi riaroa “should”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Mopaneusiii rnaroa «Should». Bapuantel 3HaueHuil W IepeBoja, MX OTpabOTKa. BelmonHeHHe
yIpaXHEHUH Ha oTpaboTKy Qopmbl MomaimbHOro riarosa. CocCTaBleHHE CBOMX IIPUMEpPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO NpaBuia. [IpoBepka ux mo 1menovyke Ha 3aHSATHH.

Tema 18.YcrHas mpaktuka. Tema: «Shopping». Text B. Buying food.

ConeprkaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabota ¢ Tekctom «Buying food» (urenue u oOCyXJICHHE PEUCBBIX OCOOCHHOCTEH MOBECTBOBAHMS).
OtpaboTka BUAOBpPEMEHHBIX (opM riaroja. Pabora ¢ BokaOynsipoM, pEYEeBBIMH MOJACISAMH U
CIIOBOCOYETAHUSMU. BBINIOTHEHNE YIpa)KHEHUH 1TOCIIE TEKCTa.

Tema 19.I'pammaruka. Tema: MogansHbli Taaron “need”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopasbHblii riaron «need». BapuaHThl 3HaueHHMi W TepeBOAa, WX OTpaboTKa. BeimosHeHue
yIpaXHEHHH Ha oTpaboTKy Qopmbl MojamsHOro riarosna. CocTaBleHHE CBOMX MNPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO NpaBuia. [IpoBepka ux mo 1menovyke Ha 3aHSATHH.

Tema 20.YcrHas npaktuka. Tema: Tema: «Shopping». Dialogues.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabota ¢ quanoramu ((hakTosOruYecKuil MaTeprai Mpo BUIbI Mara3uHOB U OCOOCHHOCTU MX pabOThI
B BenukoGpuranun). OtpaboTka BHIOBpEeMEHHBIX ¢opMm riaroia. Pabota ¢ BOokaOynspoM, pedeBBIMU
MOJIEJISIMU U CJIOBOCOYETAaHUSMH. BhITIOTHEHNE yrpakHEeHUH nocie nquanoroB. CocTaBieHHe COOCTBEHHBIX
JMAJIOTOB TI0 00pa3iaM.

Tema 21.I'pammaruka. Tema: [ToBropenwue riarosios: ought to, should, need.

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[ToBTOpenue MomanpHBIX TiaroiioB «ought tow», «should», «need». BapuanTtel mepeBojoB u
3HadeHuil. Haxoxnenue nepecedeHuil B ynorpeOaeHUn (Kak COBET U Kak MPeIoIokeHe). YnoTpediaeHue
JTaHHBIX MOJAJIBHBIX TJIAroJIOB B 3HAUEHHWH TMPEIIOJOXKEHHS C OTPHUI[AHWEM, KOrjaa AeWCTBHE OBLIO
BBINOJIHEHO, HO HE XKeNaTeIbHO.

Tema 22.YcrtHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Global supermarket. Mall rats.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

3HaKOMCTBO € cucTeMoii paboTsl cetu cyrnepmapkeros B CIIIA Wall Mart u o0cyxeHne mpuanH ux
MOMYJISIPHOCTH U AKOHOMHUYECKOH dddekruBHOCTH. OOCyauTh paznuuus Mexay shops, supermarkets and
mall. Ha cxonbko cepre3na B Poccuu cTout npobieMa momnoroian3Ma Cpeiu MoIpOCTKOB U MOJIOAEKH.

Tema 23.I'pammaruka. Tema: Mogansubie rnaroist: Shall, will, would.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Mopnaneubie rnaronst «Shall», «will», «would». BapuanTtel 3HaueHuit 1 nepeBoaa, UX OTPadOTKA.
BrimonHenue yrpakHeHUH Ha 0TpabOTKy (GOpPMBI MOAATBHBIX TarooB. COCTaBlIeHHE CBOMX MPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo menovyxke Ha 3aHATHH.

Tema 24. Ycruas npaktuka. Tema Shopping: texts: UK+EU=0K? Globalization. Measuring up in
Europe

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

Ha npumepe TEKCTOB MO3HAKOMHUTHCS C COBPEMEHHBIMU aMEPUKAHCKUMH OpeHIaMH U JBM)KEHHEM
npoTuB Taobamu3anuu. OOCYAUTh MPUUYUHBI €r0 3apoXKIeHus U mosBieHus: B . Cudtia. [IpocmymBanue
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nuaiora npo pasHuny Mmerpuueckux cucteM B CIIA u EBpomne, mocie dyero npu momMomy KaiabKyjlasiTopa
MEPEBECTH POCCHICKHE NTOKA3aTEIN B COOTBETCTBUU C PA3HULICH.

Tema 25.I'pammaruka. Tema: MogansHbIi Tiaroa “dare”

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopaneHblii Taroa «dare». BapuaHThl 3HaYeHHH M IIEpeBOaa, HUX OTpabOTKa. BeImonHeHue
yIpaXHeHHH Ha oTpaboTKy Qopmbl MopanbHOro riarosia. CocTaBleHHE CBOMX MPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM IyHKTaM 3allMCaHHOTO IpaBuia. [IpoBepka UX MO 1ENOYKe HA 3aHATHH.

Tema 26.Ycrhas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: What is in your basket? New market: shopping
for food in the 21% century.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

OO6cyxeHns pa3InyHbIX CIIOCOOOB MPHOOpETEeHUsl MPOAYKTOB, MpeicTaBiIeHHbIX B TekcTe. [locie
O3HAKOMJIGHHSI C BeO CaliTOM mpo ¢ MEHI0O W OlrojamMu, Mpeiaraercss oOCYyAWUTh NPEUMYINECTBa U
HEJOCTaTKU Ka)KJ0ro BapuaHTa MEHIO M KOP3HUHEI C poaykTamu. Pabora B mapax (coctaBieHHe TUAIOTOB),
B KOTOPBIX 3aTPAaruBarOTCs TEMbI LIEHBI TOJOOHBIX KOPOOOUEK, BEIOOpA MPOJYKTOB M UX Ka4eCTBa, CKOPOCTh
U JIOCTYITHOCTh JOCTaBKH, SKOHOMHYECKAs BBITOJA.

Tema 27.I'pammaruxa. Tema: IloBTopenue mpoiinenHoro marepuana. [1oaroroBka kK KOHTPOJIbHOM
pabore.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[ToBTOpEHNE H3YYEHHBIX MOAANBHBIX TJAroyioB (BpeMs, BUM). 3aKpeIUleHHe MaTepuaia, MyTeM
BBITTOJIHEHUS YIIPAKHEHUI Ha IOBTOPEHHE.

Tema 28. Ycrnas npaktuka. Tema: Addicted to the mall. To buy or not to buy. What is your shopping
culture?

Copepxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pabora ¢ texcramu «Addicted to the mall», «To buy or not to buy», «What is your shopping
culture?». (ureHue u oOCyX JEHHE PEUYEBBIX OCOOCHHOCTEH MmoBecTBOBaHUS). OTpabOTKa BUIOBPEMEHHBIX
dbopm rnaroma. PaGota ¢ BOkaOymsipoM, pEeUEeBBIMH MOJCISAMH M CJIOBOCOYETAHUSMHU. BbINoNHEHME
yIpa’KkHEHHH MocIe TEKCTOB.

Tewma 29.I'pammaruka. Tema: cemecTpoBasi KOHTPOJIbHAs padoTa

ConeprxaHue TEMBI.

Hamucanne cemecTpoBoi KOHTPOJILHOM PaOOTHI B IBYX BapHaHTaX.

Tema 30.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: The American dream over time. Consumerism
and globalization.

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pa6ora ¢ rekcramu «The American dream over time», «Consumerism and globalization». (uTeHue u
o0CyXJleHHe peueBbIX 0coOeHHOocTel moBecTBOBaHus ). OTpaboTKa BUJOBPEMEHHBIX (opM riaroia. Pabora
C BOKaOYIISIpOM, pEYEBBIMH MOJICTSIMH U CIIOBOCOYETaHUSIMU. BEITIOTHEHUE yIIpa)kKHEHUH 1TOCIIE TEKCTOB.

Tema 31.I'pammaruka. Tema: paboTa Hajl OIINOKAMH.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

[lonBeneHne WTOrOB M3y4YeHHS MOJAIBHBIX TjaroyioB. [IpopemmBaHue CTYAEHTAaMH YYXKOTO
BapHaHTa KOHTPOJILHOW PabOTHI C COBMECTHBIMH KOMMEHTAPUSIMHU.

Tema 32.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Production and marketing in the USA. Made in
the USA by A. Buchwald.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pa6ora ¢ Tekcramu «Production and marketing in the USA», «Made in the USA» by A. Buchwald
(utenue u OOCYKIEHHE pEUeBBIX OCOOEHHOCTEH moBecTBOBaHUS). OTpaboTKa BHIOBPEMEHHBIX (HopM
rinarosia. Pabora ¢ BOkaOyisipoM, pedeBbIMH MOJETISIMH U CIIOBOCOUYETAHUSMU. BBITIOJTHEHNE YIpaKHEHUH
1ocje TEKCTOB.

Tema 33.YcrHas mnpaktuka. Tema: Shopping. OOcyxIeHHe YCTHBIX TeM IO MPOUICHHOMY
JIEKCHYECKOMY MaTepuay.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

Pabota Haj cocTaBieHHMEM YCTHBIX SK3aMEHAIIMOHHBIX TeM: «At the supermarkety», «At the
department store», «At the shop», «How to pay for the goods at the checkout counter», «Types of
departments at the supermarket».
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Tema 34.lHquBU Iy IbHOE YTCHUE.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaGota ¢ Xy/n0XeCTBEHHBIM JIUTEPATypPHBIM NMPOU3BEACHUEM, HAMUCAHHBIX aHTJIOS3bIYHBIM aBTOPOM.
O6wvem He menee 200 crpanun. IlpoBepsieTcs BOKaOyJslp MO TEKCTy, YTEHHE W IEPEBOJ OTPBIBKA C
UCIIOJIb30BaHWEM JAaHHOTO BOKaOysspa, Iiepecka3 TeKCTa C DJJIeMEHTaMH aHanu3a. YKa3aHue
CTHUJIIMCTUYCCKUX CPCACTB, OMMMCAHUC UX BO3Z[€I>'ICTBH$I 1 pOJIK B IOBECTBOBAHHWU.

Tewma 35.YcrTHas npaktuka. Tema: O0mas quckyccus 1mo Teme: Mara3uHsl.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Ha ocHoBe u3yueHHoro BokaOyisipa um ocoOeHHocTed monuHra B Poccum, EBpome u CIIIA,
CTYJCHTaM MpeiaraeTcs BricKa3atbes 1mo Teme. s 6onee 3 heKTHBHOTO 0OCYKICHHS CTYACHTHI 3apaHee
MOJrOTaBIMBAIOT IJIAH CBOETO BBICTYILICHUS WIJIM MTUIIYT 3CCe.

Tema 36.YcrHas mnpaktuka. Tema: MToroBas camocrosiTelpbHas padoTa IO JIEKCHKE TEMBI:
«Shopping».

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Hamnucanue cemecTpoBOil KOHTPOJIBHOM paboThI 1o Teme «Shoppingy. (1 u 2 BapuaHTsl).

Coaep:xanue J1a00PATOPHBIX 3aHATHI M0 JUCUHUIIMHE 6 ceMecTp
Tema 1. Ycrnas npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling». Holiday plans. Hiking and
camping.

Copnepxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Dialogue “Holiday plans”. Comprehension questions. The British on holidays. Finding the equivalents. The
difference among the words: travel, journey, voyage, trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Dialogue.
Comprehension questions. The British on holidays. Finding the equivalents. The difference among the words:
travel, journey, voyage, trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Text: The only way to travel is on foot.
Camping is an ideal way of spending a holiday. Agree or disagree with the statement. Translation the sentences
into English.
Tema 2. JlomaniHee 4TeHuUE.
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

3HAKOMCTBO C KJIACCHUECKHUM XYI0XKECTBEHHBIM JIUTEpaTypHbIM mpousBenaeHueM «The Painted Veil» by W.S.
Maughan, uwmu «The Sandcastle» by I. Murdoch. Pa6ora ¢ 3aganmsmu Assignment 1 (BBemeHHE HOBOTO
BOKaOyJisipa, MOUCK Je(UHUIMHA K HOBBIM CJIOBaM, HAaXOXJEHHE OTPbIBKA B TEKCTE C 3TUM CJIOBOM,
COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0oTa C TEKCTOM IPOU3BEIEHUS 10 BOIIPOCaM pa3pabOTKH).

Tema 3. VYcrhnas mpaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Making travelling

arrangements.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Holidaymaking. Comprehension questions. Give English equivalents from the text. Going on a trip. Agree or
disagree with the statement. Translation the sentences into English. Fill in prepositions. Dialogue.
Comprehension questions.

Tema 4. JlomalniHee yTeHHE

Coneprkanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHM.
PabGora ¢ 3amanmsmMu Assignment 2 (BBeaeHHME HOBOTO BOKaOYIsIpa, MOUCK ACHUHHIUI K HOBBIM CIIOBaM,
HAXOXXJCHHE OTPBIBKA B TEKCTE C 3TUM CIIOBOM, COCTaBIICHHE COOCTBEHHBIX NPHMEPOB, pabOTa C TEKCTOM
MIPOU3BECHNUS TI0 BOIIPOCaM pa3pabOTKU)

Tema 5. VYcrnas mpaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Travelling by train,

travelling be air.

Coneprkanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIM.
Booking rail tickets. Traveling by train in Britain. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Supply words of the root “travel”. The journey of a nighttime. First class experience, motorial.
Booking air tickets. Flight reservations. Airport formalities. At the check-in desk. Going through the customs.
Travelling to the UK from outside EU. The customs allowance.

Tewma 6. JlomalrHee yTeHue

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHM.
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PaGora ¢ 3amanusmu Assignment 3 (BBeacHHE HOBOrO BOKaOyssipa, MOUCK ACHUHHUIMN K HOBBIM CIIOBaM,
HaXOXXJCHUE OTPBIBKA B TEKCTE C 3TUM CIIOBOM, COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX NMPHMEPOB, paboTa C TEKCTOM
IIPOU3BECHNUS 10 BONIPOCaM pa3pabOTKH)
Tema 7. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel facilities and other services
Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH. .
Special terms: accommodations, inn, tavern, motel, resort, resort hotel, commercial hotel, congress hotel,
airport hotel, guesthouse, B and B. Special services and hotel conveniences. Conference facilities. Arrange a
conference. Tourist fare. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation
the sentences into English. Fill in prepositions. Food and beverages department.
Tema 8. Jlomamrnee ureHue
Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PabGorta ¢ 3amanmsimu Assignment 4 (BBeaeHHUE HOBOTO BOKaOYsipa, MOUCK ACHUHHMIUI K HOBBIM CIIOBaM,
HaXO0XJCHHE OTPBIBKA B TEKCTE C 3TUM CIIOBOM, COCTABJIEHHE COOCTBEHHBIX NPUMEPOB, paboTa C TEKCTOM
MIPOU3BEICHNUS TI0 BOIIPOCaM pa3padOTKH)
Tema 9. Ycruast nmpaktuka. Tema «Hotels» The reception area
Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHITHH.
Special terms: reception area, lobby, registration desk, referral system. The front desk. Checking in. checking
out. Making hotel reservations. Careers in the hotel industry. Comprehension questions. Supply the missing
adverbs and prepositions. Translation the sentences into English.
Tewma 10. Jlomamnee uyTeHue
Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PabGota ¢ 3amanmsmu Assignment 5 (BBeaeHue HOBOTO BOKaOYIsipa, MOUCK ACHUHHMIUI K HOBBIM CIIOBaM,
HaXOXKJCHUE OTPBIBKA B TEKCTE C 3THUM CJIOBOM, COCTaBJIEHHME COOCTBEHHBIX NPHUMEPOB, paboTa C TEKCTOM
MIPOU3BEICHNUS TI0 BOTIPOCaM pa3padOTKH)
Tema 11. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel and motel chains.
Copepxanuie 1a00paTOPHBIX 3aHITHH.
Special terms: chain, subsidiary, logo, management contract, joint venture, franchise, consultant, bulk purchase.
Hotel and motel chains. Hints for hotel guests. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Translation the sentences into English.
Tema 12. Jlomaniaee uTeHUE
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PabGota ¢ 3amanmsmMu Assignment 6 (BBeieHHE HOBOTO BOKaOYNspa, MOUCK AeHUHHIUI K HOBBIM CIIOBaM,
HaXOXXJCHHE OTPBIBKA B TEKCTE C 3TUM CIIOBOM, COCTaBJIEHHE COOCTBEHHBIX MPHMEPOB, paboTa C TEKCTOM
IIPOM3BEIECHNUS IO BOIIPOCaM pa3pabOTKH)
Tema 13. I'pammaruka. Henuunas ¢popma riarosna - uHGUHUTUB. Bun, Bpems, 3aior.
Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUM.
Hennynas ¢opma riarona: ”HGUHUTUB. BeinmonHenue ynpakHeHUH Ha BUJOBPEMEHHbIE ()OPMBI, aKTUBHBIN U
MAacCUBHBIN 3aioru. M3ydenue nBoitHON npupoasl HUHPUHUTHBA (TJIaroJbHON U MPUPOIBI CYIIECTBUTEIHHOTO).
O0630pHOE cpaBHEHHE MH(PUHUTUBA C JIPYTMMHU HEIMYHBIMU (popMamu riarosia (repyHIHEeM M INPUYACTHEM).
BrisBiieHne 0011ero 1 pa3IndaHoro.
Tema 14. I'pammaruka. Henmuunas ¢popma riarona - ”HOUHUTHB. OYHKITUH.
Coneprxanne 1a00OpaTOPHBIX 3aHATHMN.
Henuunas ¢popma rinarona: napunutus. Oynkims Subject, object, predicative, a part of a predicative, adverbial
modifiers. BeinosHenue ynpaxHeHuid Ha oTpaboTKy Gopmbl U pyHKIMH HHPHHUTHBA. COCTAaBICHHE CBOUX
MIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIUM ITyHKTaM 3alIMCaHHBIX MpaBwil. [IpoBepka uX MO IeT0YKe Ha 3aHITHH.
Tema 15. I'pammaruka. Hennunas popma rinarona — nuHGuHUTHB. CI0XKHOE JOTOJHEHUE, CI0KHOE
MO/JIEXKALLEE.
Coneprkanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunass ¢opma rmarona: waduuutuB. @dynkums Complex Subject, Complex Object. Brimonnenue
yOopakHeHHH Ha oTpaboTky ¢opmbl u  dyHkiui wuHPuHUTHBA. COCTaBICHHE CBOMX NPHUMEPOB K
COOTBCTCTBYIOIIUM ITYHKTaM 3alTUCAHHBIX IIpaBUJI. HpOBepKa HUX IO OHCIMOYKE HAa 3aHATHH.
Tema 16. UnauBuayaibHOE YTEHUE.
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
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PaGora ¢ XynoxkecTBeHHBIM JIUTEPATYPHBIM IPOU3BEICHNEM, HATMCAHHBIX aHTJIOSI3bIYHBIM aBTOpoM. OOBbeM He
Menee 200 crtpanwuil. [IpoBepsiercst BOkaOyisip MO TEKCTY, YTEHUE W IMEPEBOJ OTPHIBKA C HMCIOJIb30BaHUEM
JAHHOT'O BOKaOyJsipa, epeckas TeKCTa ¢ JJIEeMEHTaMU aHalln3a. YKa3aHHe CTUIMCTUYECKUX CPEACTB, ONKUCAHUE
ux BOSI[GI;'ICTBI/ISI 1 pOJIi B TIOBECTBOBAHWH.

Tema 17. UToroBast KOHTpoJIbHAsE paboTa 10 HEMUYHOM opMe riaarona — MHPUHUTUBY.

Copepxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hanucanue cemMecTpoBoil KOHTPOJIBHOM pabOTHI B IBYX BapHaHTaXx.

Conep:xaHue J1a00PATOPHBIX 3aHATHI MO TUCUMILINHE 7/ CEMeCTP

Tema 1.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Great Britain.” Tekct «To Sir, with Love».

Coneprkanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabota c TekcToM (uTeHHE U 00CYKIeHHE peueBBIX 0COOEHHOCTEH moBecTBOBaHMs). OTpabOTKa BUIOBPEMEHHBIX (popm
rinarona. PaboTa ¢ BOkaOymsapoM, peueBbIMU MOJICIISIMU U CIIOBOCOYETAaHHUSIMU. BBITIONTHEHNE yIIPaKHEHUH 1OCTIe TEKCTa.

Tema 2.I'pammatuka. Tema: HenmrmaHbIe HOPMEI TJIarojia, IOBTOPEHUE HHPUHUTHRA.

CopeprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Henuuneie dopmbl rnarona (WHQUHWATHB, TepyHAMH, NMpUYacTHE CpPaBHEHHE MO BHEIIHUM TNpHU3HAaKaM). BrimonHeHue
yopaXHeHuid Ha ToBTopeHue (Gopm u GyHKME nHpuHUTHBA. [loBTOpeHNe (yHKIMI WHQWHUTHBA U CpaBHEHHE UX C
(YHKIVSIME IPYTUX HETMYHBIX ()OPM TIarona.

Tema 3.Ytenue crateii u3 nepuoauku. Beegenne NeKCuKy is pedeprupoBaHHsI.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIMA.
BBenenue HOBBIX BBIpKEHUI, CIIOBOCOUETAHHN. V3ydeHrne MPUHIUIIOB Pa0OTHI C IEPUOINIECKON MTeYaThl0, BBIICIICHUE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTbU W BBIMOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aaHUi M0 MOJACISIM M airoputMaMm. Hampanenus
MEPUOUYECKUX W3AaHWN (IMOEepalbHOrO, KOHCEPBATMBHOTO M YMEPEHHOT'O HAampaBlieHHWi). Meana 3KOHOMHKa B
COBPEMEHHOM OOIIIeCTBE U €€ KOHLCIILUH.

Tema 4.YcrHas npakTtuka. Tema:” Education in Great Britain”. O6cyxaenune tekcra: “To Sir, with Love”.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
PaboTa co cTHaMCTHUECKUMH OCOOCHHOCTSIMHM NPH pa3dope INIaBHBIX IepoeB, TEMbl, HICH. BblujieHeHHEe NPHU3HAKOB
OTpaKEHHUsSI 3MOXM B IOBEACHUHM T'€POEB Ue€pe3 AUAIOTM M BHYTPEHHIOIO peub. OCOOCHHOCTH MOCTPOEHUS CIOXKETa,
packpeiTHe aTMOC(hepbl aMePUKAHCKOH MIKOJIBI cepeIMHbI X X BeKa. .

Tema 5.I'pammatuka. KoHCTpyKIIUY € TEPYHAUEM.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hennunas ¢opma riaroma: repynamid. I'epyHIuanbHble KOHCTPYKIMHU (IpEIMKATHBHbIE KOHCTPYKUHWH). BbimonHenue
yrnpakHeHHH Ha oTpaboTKy GopMel U QyHKIMH repyHans. COCTaBleHHE CBOMX PUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM
3anucanHoro npasuia. [IpoBepka X Mo Lenoyke Ha 3aHATUH.

Tema 6.JomarHee uyrerne. CTUITHCTHYECKHE TPUEMBbI aHanu3a. DnuteT. Assignment 1.

Conepsxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
3HAKOMCTBO C KJIACCHYECKHM XY/I0)KECTBEHHBIM JINTEpaTypHbIM npou3Beneuuem « T0 Kill a mockingbird» by H. Lee, uiu
«The picture of Dorian Grey» by O. Wilde. Pa6ora ¢ 3amanusmu Assignment 1 (BBexeHre HOBOTO BOKaOyIIspa, MOUCK
NeGUHUIMN K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXJIEHHE OTPHIBKA B TEKCTE C ATUM CIIOBOM, COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX PUMEPOB,
paboTa ¢ TEKCTOM IMPOM3BEACHHUS 10 BompocaM pa3paboTku) M3yuenne ctuimcthuueckoro mpuema Epithet u pas6op
yueOHBIX TprMepoB C HUM. [lonck snureToB B raaBax Assignment 1.

Tema 7.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Great Britain”. English schooling.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabota ¢ Texctom ((Qakromoruueckuii MaTepuan NpO CTymeHu oOpasoBaHust B BemukoOpuranum). OtpaboTka
BUAOBpeMEHHBIX (opMm rnarona. PaGora ¢ BokaOyssipoM, peyeBBIMH MOAETSIMH U CIOBOCOYETaHUSIMH. BrInonHeHue
YIOPaXHEHHUH [1OCIIE TEKCTA.

Tema 8.I'pammatuka. ['epynauit. @yukmun repyHaus. [lomiexamee.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢opma riarona: repyrauii. @yukims Subject. BeimonHenue ynpaxHeHuit Ha 0TpaboTKy GOpMbI B GYHKIIMH
repyaaus. CocTaBlieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITyHKTaM 3allMCAaHHOTO MpaBmia. [IpoBepka WX MO
LETI0YKE Ha 3aHATHH.

Tema 9./lomamnee urenue. 3ananue Ne 2. Ctuuctudeckue cpencrsa. CpaBHenue. Assignment 2.

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 2 (BBeaeHne HOBOTO BOKaOyJsipa, MOMCK Ae(UHHUINNA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXIECHHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS IO BOIPOCAM
paspabotku) M3ydueHne cTunucTrdeckoro nprema Simile u pa3dop yueOHbIX puMepoB C HUM. [TOMCK SIIMTETOB B IIaBax
Assignment 2.

Tema 10.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in the USA”. The main concepts of American education.
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Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabota ¢ TtexctoMm (¢akromormueckuii Matepuan mpo crymeHu oOpasoBanust B CIIA, HekoTopeie 0coOeHHOCTH
aMEepPUKAHCKHUX KOJUIEIKEeH M YHHBEPCUTETOB, CHCTEMA OIIEHOK W 3a4eToB). OTpaboTKa BUIOBPEMEHHBIX ()OPM TIaroa.
Pabota ¢ BokaOynapoMm, peueBbIMU MOJIEJIAIMH U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINONHEHNE yIIpaXXHEHUH [10CTIe TeKCTa.

Tema 11.Ytenue u pedepupoBanue crareii U3 NEPUOAUKH.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
BBenenune HOBBIX BBIpaKEHUI, CIIOBOCOYETAHHN. V3ydeHrne MPUHIUIIOB Pa0OTHI C IEPUOINIECKON MTeYaThi0, BEIICIICHUE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTbU W BBIMOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHUi MO0 MOJACTSIM W airoputMaMm. Hampasienus
MEPUOINYECKUX M3JaHuK (MOepasbHOro, KOHCEPBAaTUBHOTO M YMEPEHHOro HarpasieHuni). OcoOOEHHOCTH IMedaTHBIX
CMMU. HanmonanpHBIE 0COOCHHOCTH COBPEMEHHBIX PHIHKOB TIPECCHI.

Tema 12./lomaminee yrenue. Ctunuctruyeckue cpeactsa. Meragopa. Assignment 3.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 3 (BBeaeHHe HOBOTO BOKaOyJIsipa, MOUCK MeGUHHIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM IIPOU3BENEHHS 10 BOIPOCAM
pa3pabotku) M3yuenue cruimctuueckoro npuema Metaphor u pa36op yueOHbIX mpumepoB C HuM. [louck meradop B
rinaBax Assignment 3.

Tema 13.Ycrras npaktuka. Tema: Movies. Text. “Interviewing Ingmar Bergman.”

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIMA.
Pabota ¢ TekcToM (duTeHHE U 00CYKICHUE peueBBIX 0cOOEHHOCTEH moBecTBOBaHUs ). OTpabOTKa BUIOBPEMEHHBIX (popm
rinarosia. PaboTa ¢ BOkaOynsapoM, peueBbIMU MOJEISMH U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINoHEHNE yIIpa)KHEHUH 1OCTIe TEKCTa.

Tema 14.I'pammartuka. @ynkuuu repyaaus. [Ipeguxatus.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Henuunas ¢dopma rmarona: repynmumit. @yukius Nominal and verbal (aspect and modal) predicate. BoimonHenue
yIpaxHEeHUH Ha oTpaboTKy GopMel u pyHKIMK repyHans. COCTaBIeHUE CBOMX IPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM ITyHKTaM
3amucanHoro npasuia. [IpoBepka ux 1Mo menoyke Ha 3aHATHH.

Tema 15.[lomaminee urenue. Ctunuctudeckue cpeactsa. Meronnmust. Assignment 4.

CopeprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 4 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JNePUHHUIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOHU3BEEHHS [0 BOIPOCaM
paspabotku) M3yyenne crunmcrudeckoro mpuema Metonymy u pa3bop y4ueOHbIX npumepoB C HuM. Ilonck ee B riaBax
Assignment 4.

Tema 16.YcrHas npaktuka. Tema: «Moviesy. Soap operas and reality.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ Tekctom «Love to play games» (urenue u 00Cy)IeHHE PEUEBBIX OCOOECHHOCTEH MoBecTBOBaHMs). OTpaboTKa
BUZIOBpeMeHHBIX (opMm rnarona. Pabora ¢ BokaOyssipoM, pedeBHIMH MOJETSIMH U CIOBOCOYETAHUSIMH. BEITONHEHME
YIPaXKHEHHUH [1OCJIE TEKCTA.

Tema 17.I'pammatuka. @yHkunuu repyHaus. JonoaHeHue.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢popma rnarona: repynauii. @yukims Object. Beinonnenue ynpaxHeHuid Ha 0Tpab0OTKy (GOopMbI U GYHKIIMH
repynansa. CocTaBieHHE CBOMX NPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3allCaHHOro mpasmia. lIpoBepka ux mo
LETI0YKE Ha 3aHATHH.

Tema 18.JIomamnee urenue. Ctunuctuueckue cpeactea. Hyperbole. Assignment 5.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanmsamu Assignment 5 (BBeleHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JNEPUHHUIUA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEICHUS 110 BOIIPOCAM
paspabotku) M3yuenne crunuctudeckoro npuema Hyperbole u pas6op yue6uBIX mpumepos C HuM. TTOMCK ee B ritaBax
Assignment 5.

Tema 19.Urenue u pedepupoBaHue cTaTel U3 NEPUOJUKH

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
BBenenve HOBBIX BBIpaKEHHH, CIIOBOCOYEeTaHMH. V3yueHne MpuHIHUIIOB pabOThl ¢ IEPUOAMYECKOM IeYaTbio, BEIACICHHE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTbU W BBINOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHUi M0 MOAENsIM M airoputMam. Hampanenus
MEPUOJINYECKUX W3JaHWH (JrOepanibHOro, KOHCEPBATUBHOTO M yMepeHHoro Hampasienuid). HoBeie KT u sxoHOMHEKa
tpagurmonaerx CMU B CILIA.

Tema 20.I'pammaruxa. @yHkuuu repynaus. OnpenesneHue.

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Henuunas ¢opma rimarona: repyuauii. @yuknus Attribute. Beimonsenne ympaxxsHeHuit Ha oTpaboTKy GOpMBI ¥ PYHKIMH
repynausa. CocTaBlieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3alMCaHHOTO MpaBmia. lIpoBepka ux mo
LETI0YKE Ha 3aHATHH.
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Tema 21.[lomamnee urenne. Ctunmictadeckue cpeactsa. Catch and chain repetition. Assignment 6.

Conepxanne 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 6 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM IIPOU3BENEHHS 10 BOIPOCAM
paspabotku) W3ydenue crunmuctudeckoro npuema Catch and chain repetition u pa3dop y4eOHBIX MPUMEPOB C HUM.
IMownck ux B rimaBax Assignment 6.

Tewma 22.YcrHas npaktrka. Tema: Movies.

Conepxanue 1ab0opaTOpHBIX 3aHATHH.
[IpocnymmuBanue auanora npo ucropuueckuii ¢puibM «llatpuor». BeimonHenne ynpakHeHuid K Hemy. PaccmoTpeHnue
MOJPOCTKOBON CYOKYNbTYpHI uepe3 (GuiIbMbl. BrlnoaHeHNe ypa>)kHEeHNH 110 TEKCTaM.

Tema 23.I'pammaTika, GYHKINU TepyHINS, OOCTOSITENECTBA BpEMEHU U IPUYHHBIL.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢opma riaromna: repynauii. @ynkuust Adverbial modifier of time and reason. BeimosHeHue yrpakHeHU Ha
oTpaboTKy (popmel u ¢pyHKUMHN repyHaus. CocTaBIeHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIUM ITyHKTaM 3aIHCaHHOTO
npasuia. [IpoBepka ux 1Mo Ienoyke Ha 3aHSATHH.

Tema 24.[lomaminee yrenue. CTHIMCTHYECKUE cpeicTBa. Zeugma. Assignment 7.

CopneprxkaHre TabOpaTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 7 (BBeneHHE HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK NSPUHHIUA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS IO BOIPOCaM
paspaboTku) M3ydenue crummctudeckoro nmpruema Zeugma u pa3dop ydeOHBIX mpuMepoB C HUM. [louck ee B riaBax
Assignment 7.

Tema 25.Ycrhas npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Screen adaptation of a book.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Ponp skpaHn3anuy B BOCIIPHUATHH JIMTEPATYPHOTO MPOM3BEINCHUS Ha NpuMepe QuibMa M KHUrM «BractennH kosiem.
OTnyuTtenbHble OCOOCHHOCTH, HIOAHCHI ITOCTPOCHUS CHOKETHOW JMHMU. Pabora Ham Temor «Mos mroOuMas
SKpaHU3ALHY.

Tema 26.I'pammaTrka. OyHKIHH TepyHIUSA: 00CTOATENBCTBA 00pa3a MEHCTBHS U TEIH.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas dhopma riarona: repyuauit. @ynkunus Adverbial modifier of manner and purpose. Beimonuenve ynpaxHeHWH
Ha oTpaboTKy ¢opmbl U GyHKUIMH repyHaus. CocTaBiieHHE CBOUX IIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLINM MYHKTaM 3allMCAHHOTO
npasuia. [IpoBepka ux no menoyke Ha 3aHSATHU.

Tema 27.Jlomamaee urenue. Ctunuctuueckue cpeacrsa. Allusion. Assignment 8.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Pa6ora ¢ 3amanusimu Assignment 8 (BBeaeHHe HOBOrO BOKaOyssipa, MOUCK Je(DUHHIIMI K HOBBIM CIIOBaAM, HAXOXJCHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM ITPOU3BEIEHHS IT0 BOIPOCaM
pa3pabotku) W3ydenue crunucruueckoro npuema Allusion u pa3bop yueOHBIX mprMepoB C HUM. [loHck ero B riaBax
Assignment 8.

Tewma 28.Ycrras npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Television.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Texcr «FMILY TRADITIONS: TELEVISION». (ureHue m oOCyXIeHHE pPEUYEeBBIX OCOOSHHOCTEH ITOBECTBOBAHWS).
Otpabotka BHOOBpeMeHHBIX (opm riarosa. PaGora ¢ BokaOyJspoM, peYeBHIMH MOAEISIMH U CIOBOCOYETAHHUSIMH.
BrinonHeHne yripaxxHeHUH OCie TeKCTa.

Tema 29.YUtenne n pedepupoBaHue CTaTeH U3 MEPUOIUKH

Conepxanune 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
BBenenue HOBBIX BBIp@XKEHUI, CIIOBOCOUETaHHH. V3ydeHrne MPUHIUIIOB Pa0OThI C IEPUOINIECKON MeYaThi0, BEIACICHIE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaThbU W BBIMOJIHEHWE MPAKTUYECKUX 3aJIaHUH 10 MOJENSM WM anropuTMmam. HampaeneHus
NEPUOINYECKUX M3AaHUH (JIuOepanbHOr0, KOHCEPBATUBHOTO M YMEPEHHOTO HalpaBlIeHHH). DKOHOMUKA OHJIaMHOBBIX
CMMU. TlepBas «auectepkay Meaua KOMIaHUM.

Tema 30./Iomamnee urenune. Ctunmuctiyeckue cpeactsa. Graphon, asyndeton. Assignment 9.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanmsamu Assignment 9 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JNEPUHHUIUA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MTPOM3BEICHUS 110 BOIIPOCAM
paszpabotku) M3ydenue cruuctudeckoro mprema Graphon, asyndeton u pa3dop y4eOHbIX nmpumepoB C HuM. [Touck ux B
rmaBax Assignment 9.

Tema 31.YcTHas npaktuka. [ToBTOpeHne 110 MPOWICHHBIM TEMaM.

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
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ITpoBepka u oTpaboTka 3k3aMeHaMOHHBIX TeM: the main types of films and your favorite genre; your favorite actor
(actress); your favorite screen version of a book; soap operas and television; Compare film industry in the USA and
Russia.

Tema 32.I'pammatrka. OyHKIHH TepyHINS OOCTOATENECTBA M YCTYIIKH.

Conepxanne 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Henuunass dopma riaroma: repyumumit. ®@ynkims Adverbial modifier of attendant circumstances and concession.
Bremonnenne ynpaxHernii Ha 0TpaboTKy Qopmbl u  ¢GyHKIEH repyHausa. CocTaBlieHHE CBOMX TPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM IyHKTaM 3allHCAaHHOTO MpaBmia. [IpoBepka nx Mo Hemnoyke Ha 3aHATHH.

Tema 33.[lomamnee urenue. Ctunuctudeckue cpenctaa. Alliteration, parallel constructions. Assignment 10.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 10 (BBexeHHe HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK JeHUHUIMN K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTAaBJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS MO0 BOIPOCaM
paspabotku) Msyuenne ctunmctudeckoro npuema Alliteration, parallel constructions u pa3z6op yueOHBIX MpuMepoB C
uum. ITonck ux B rmasax Assignment 10.

Tema 34.MuauBugyansHOE YTCHHUE.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
PaboTa ¢ XyJn0KeCTBEHHBIM JTUTEPATYPHBIM MPOU3BEJCHUEM, HAITUCAHHBIX AHTIOA3BIYHBIM aBTOpoM. O0beM He MeHee
200 crpanui. [IpoBepsieTcs BokaOyIsip 1Mo TEKCTy, YTEHHE U MEPEBOJI OTPHIBKA C HCIOJIH30BaHUEM JTAHHOTO BOKAOYIsIpa,
nepecka3 TeKCTa ¢ DJICMEHTAMH aHajiu3a. YKa3zaHHe CTHIMCTUYECKUX CPEACTB, OMUCAHWE MX BO3JACHCTBHUS M POJIH B
MOBECTBOBAHHH.

Tema 35.I'pammaruka. ['epynauii. [ToBropenue.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
[loBTOpeHne HemU4HON ¢GopMbI Tinarona — TrepyHaus. Ero dopmel, 3amor, (yHKIUH, TepyHAHAIBHBIE OOOPOTHI.
BrInonHeHue 3a1aHui Ha MOBTOPEHKE BBINICOMMCAHHBIX aCTIEKTOB TePYHIU.

Tema 36.'pammaruka. CeMecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Hammucanme cemecTpoBoii KOHTPOJIBHON pa0OTHI 10 BapuaHTaM. (1 1 2 BapuaHTHI).

Coaep:kaHue Ja0OPATOPHBIX 3aHATHH MO TUCHUNJIHHE 8 ceMecTp

Tema 1. Ycrnas npaktuka. Tema: “Painting”. Text “Art for heart’s sake”

Conepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHATHIA
PaboTa ¢ TekcToMm (UTeHHe U OO0CYXIEHHE CIIOKHBIX JUIA IIE€PEeBOJa M BOCHPHUATHS (HParMEeHTOB, OOCYKICHHE PEUEBBIX
ocoOeHHOCTEH moBecTBOBaHUs). PaGora ¢ BOKaOyIsipoM, peueBBIMH MOJEJISIMH U CJIOBOCOYETaHWSMH. BrlonHeHne
YIPaKHEHHUH I1OCIIE TEKCTA.

Tema 2.I'pammatrika aHrjuiickoro s3bika. [Ipuuactue. OOIIMe CBEIEHUS O HEJIMYHBIX (opMax rjaroia.

[loBTOpEeHNE: MHPUHUTHB U TEPYHIAHIA.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHIA
The Participle. General information about non-personal forms of the verb. The doble nature of the verbal. Revision: the
infinitive and the gerund.

Tema 3.Jlomamee urenue. “To Kill a Mockingbird” by H. Lee. JlomamiHee ureHne ¢ 3JI€eMEHTAMH

CTHJINCTHUYECKOTO aHanmu3a. 3aaanue Ne 1.

ConeprkaHue JJabOpaTOPHbIX 3aHATHI
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 1 (BBeneHHne HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK NEPUHHULNA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOU3BENEHHS IO BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 4. Ycrnas npaktuka. Tema: “Painting”. OcHOBHBIE HanpaBieHUs B )KUBOIIUCH.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH
Discussion on the topic. Your favorite painting. Speak about the kind of painting you prefer. A talk about the pictures that
are reasonably well- known. The role of this genre of art.

Tema 5. Urenue u pedepupoBanue craTeid U3 NEPUOIUKI

Conepxanne 1abOpaTOPHBIX 3aHATHHA
BBenenne HOBBIX BBIpOKEHHH, cioBocodeTaHuil. OTpaboTka NPUHIUIOB pPabOTHl € TEPUOAWYECKON IIeYaThio,
COBMECTHOE BBIJICJICHUE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTAaThbU U BBINOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJlaHUM IO MpeasaraeMeIM
mozensm. [Ipogomkenne 3HaKkOMCTBa ¢ HanOosee aBTopuTeTHBIMH CMU.

Tema 6. YcerHas npaktuka: Genres of painting.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHHA
Genres of painting. Use of vocabulary. Features of different genres of painting, examples of paintings. Conversations
about the genres of painting, the range of colors. The definition of the genre.

Tewma 7. I'pammaruka. @ynkuuu [Ipuuactus |.
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Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
The syntactical functions of Participle I. Participle | as attribute. Participle | as adverbial modifier. Participle | as part of
the compound verbal predicate. Participle | as predicative. Participle | as parenthesis (independent element).

Tema 8. Jlomaninee urenue. 3aganue Ne 2.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 2 (BBeaeHHEe HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK AeGUHHUIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM IIPOU3BENEHHS 10 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 9. I'pammaruka. @ynkuuu [Ipugactus I, 1. Onpenenenue.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
The objective Participial construction with Participle I. The prepositional absolute participial construction with Participle
I. The syntactical functions of Participle Il. Participle Il as attribute. Participle 1l as predicative. Participle 1l as part of the
compound verbal predicate. Participle 11 as adverbial modifier.

Tema 10. JlomalrHee 9TeHHE C JIEMEHTAMH CTHJINCTHYECKOTO aHain3a. 3ajganue Ne 3.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHA.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 3 (BBeneHHE HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK NS(GUHHULUI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MIPOU3BENEHHS [0 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tewma 11. I'pammatuka. I'epynauii. @yakuuu repynaus. [lognexamiee.

CopeprkaHne 1a0OpaTOPHBIX 3aHATHI.
The Gerund. The syntactical functions of the gerund. The Gerund as: subject, predicative, part of a compound verbal
predicate, object (direct, prepositional), attribute, adverbial modifier of: manner, time, reason, attendant circumstances,
concession, condition, purpose.

Tewma 12. Urenne u pedepupoBaHne cTaTei U3 NePHUOIUKH.

Conepxxanne nmabopaTtopusix 3amsatuii Rendering of the articles from British, American and Russian

newspapers (using the plan of rendering).
BBeneHne HOBBIX BBIpOKEHHUH, cioBocoderaHuii. OTpaboTka TPUHIOUIOB pabOTBl C TEPHOAWYECKON TIeUaThlo,
COBMECTHOC BBIJICJICHUEC OCHOBHBLIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbW W BBIIIOJIHCHHUE MPAKTUYCCKUX SaI[aHI/Iﬁ o mnpeajara€MbIM
MOJIEIISIM.

Tewma 13. I'pammaruka. @yuknus [puyactus . oOcTosTenbcTBa BpeMeHH, 00CTOSATENBCTBA IPUIMHEI.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
The function of the Participle I. Participle | as adverbial modifier of time, adverbial modifier of cause. Exercises. Short
revision of the previously studied functions.

Tema 14. Jlomamnee urenue. 3aganue Ne 4.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHIA.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 4 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX IPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS [0 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 15.YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. Beenenue temsr: English School of Painting.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Painting can be studied on several levels and forms a variety of perspectives. Making imaginary dialogues about the
pictures and act them out in class.

Tema 16./loManTHee 9TeHHUE C AIIEMEHTAMH CTHIMCTHYECKOTO aHaiuu3a. 3amaHue Ne 5.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeneHre HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUNI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB, padOTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEICHUS 110 BOIIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 17. Utenue u pedeprupoBaHne cTaTei U3 NEPHOAUKH.

Conepxanune 1ab0OpaTOPHBIX 3aHSTHA.
Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). Beenenue HoBbIX
BBIpQKEHHH, cioBocoueTaHui. OTpadoTKa MPUHLMIIOB PabOTHl C MEPUOJMYECKON MEeYaTbhio, COBMECTHOE BBIJCIICHHE
OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbU U BBINTOJIHCHUC MMPAKTUYCCKUX 3aJIaHI/II>'I 110 nmpearara€MbIM MOJCIISAM.

Tema 18. JlomamHee urenue. 3amanue Ne 6.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusamvu Assignment 6 (BBemeHne HOBOTO BOKaOysIsipa, MOWCK Ae(MUHHUINN K HOBBIM CIOBaM, HAXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C 3THM CIIOBOM, COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX TPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOM3BEICHUS IO BOIIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 19. YcrHas npakruka. English School of Painting: William Hogarth, Joshua Reynolds.
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Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Biographies of William Hogarth, Joshua Reynolds. Their famous works and contributions to art. British innovators.
Discussion, why they are considered the founders of the picturesque art.

Tema 20.JlomamrHee urenue. 3amanne Ne 7.

Conepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 7 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JCPUHHIINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJIIEHHE COOCTBEHHBIX MTPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM IIPOU3BEIEHUS TI0 BOIIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 21. Ctunuctudeckuii ananus pacckasa “Cat in the rain”

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
CTUITUCTHYECKHUH aHAIM3 paccKas3a COTJIACHO MpeUIoKeHHOMY Iuiany. OOCykIeHHe 0COOCHHOCTEH KOMIIO3UIINH, S3bIKa
pacckasa, TI1aBHBIX TePOEeB, HICH, CTHIIMCTHUYECKUX TIPHEMOB U aBTOPCKOTO CTHJIS B LICJIOM.

Tewma 22. I'pammaruka. [loBTropenne Qpynkuunit npraactus 1. Beenenue ¢ynaxmmii [lpugactus [: mpennkarus,

4acTh COCTABHOTO IJIarojia CKa3yeMoro.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHIA.
Revision of the functions of Participle I. Introduction of Participle functions I. predicative, part of the compound verb
predicate.

Tewma 23. YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. [Ipesentanuu no teme: «My favourite artisty».

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHIA.
Listening to the reports and topics about your favorite artist. Discussion of famous works, what role they played in our
lives. Why these works have received worldwide recognition.

Tema 24.J]loMaliHee YTEHUE C AIEMEHTAMH CTHJIMCTUYECKOro aHaimu3a. 3amganue Ne 8.

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 8 (BBeneHne HOBOTO BOKaOyJIsipa, MOUCK JCPUHHINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOM3BENEHHS [T0 BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tewma 25. I'pammaruka. [lpugacTHbIE KOHCTPYKITHH.

Conepxanue 1abOpaTOPHBIX 3aHSTHA.
Predicative constructions with Participle I. The nominative absolute participial construction with Participle I. Predicative
constructions with Participle Il. The objective participial construction with Participle 1l. The nominative absolute
participial construction with Participle Il. The prepositional absolute participial construction with Participle II.

Tema 26 YcTHas npakTrka. 3aKIFOUUTENBHBIN ypOK Mo Teme: “Painting”.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Summarizing. Revision of the vocabulary. Game techniques with vocabulary, grammar, colloquial speech on the topic of
painting. Presentations about favourite pictures and genres. TIpe3eHTanuu CTyICHTOB O JIOOMMBIX KapTHHAX.

Tema 27. JlomarHee urenue. 3aganue Ne 9.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 9 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEACHUS 110 BOIPOCAM
pa3paboTKn)

Tema 28. I'pammaruka. [lpugactHeie KoHCTpyKIMK. [loBTOpEHNE.

Conepxanue 1abopaTOPHBIX 3aHSATHIA.
Revision: Predicative constructions with Participle | and Predicative constructions with Participle 1.

Tema 29. YcrHas npakruka. Tema: “Man and Nature”. Text “The Apple-tree”

CopeprxaHue 1adOpaTOPHBIX 3aHATHIA.
PaboTa ¢ TekcToMm (UTeHue U 00CYXJIEHHE CIOXKHBIX JUIS MEPEeBOJia U BOCHPUATHS (HParMeHTOB, 00CYXKJIEHHE PEUEBBIX
ocoOeHHOCTEH moBecTBOBaHUs). Pabora ¢ BOKaOyJIsIpOM, pEUeBBIMH MOJEISIMH M CIIOBOCOYETAHMSIMHU. BplimonHeHue
yIpaKHEHHUH TOCIIEe TeKCTa.

Tema 30. PedepupoBanue crareii U3 MepUOIUKH.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers. Conepsxanue Tembl. Rendering of the articles
from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). BBenenue HOBBIX BBIPaXKCHHIA,
cioBocovetannii. OTpaboTka MPUHIUIIOB PabOTHI C MEPHOANYECKON IMevaThio, 00CYX/IEHHEe OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB
CTaThH U BBIIIOJHEHUE NMPAKTUYECKUX 3aJaHUH 10 MPEJIaraéMbIM MOJACTISIM.

Tema 31. MuapusunyansHoe utenne. Discussion on the books read by students with the elements of the

analysis.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
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PaboTa ¢ XynoecTBEHHBIM JIUTEPATypHBIM IPOU3BEICHNEM, HAMMMCAHHBIX aHTJIOS3BIYHBIM aBTOpoM. O0bEeM He MeHee
200 crpanuu. [IpoBepsiercst BokaOymsip 1Mo TEKCTY, YTEHUE U MIEPEBOJ OTPBIBKA, IIEpecKa3 TeKCTa C dJIeMEHTaMH aHaIH3a.
KomMmenTHpoBaHHe CTHITUCTHYECKUX CPENICTB, HIEH MPOU3BEIECHNUS, 0COOEHHOCTEH CTHIIA aBTOpa.

Tema 32. I'pammatuka. CemecTpoBast KOHTpPOIbHAS padoTa mo [Ipudacturo.

Conepxanne 1abopaTOPHBIX 3aHSATHHA.
Hammucanne cemecTpoBOii KOHTPOJIHHON paOOTHI B IBYX BapHUaHTAaX.
Copaep:kanue J1a00pPaTOPHBIX 3aHATHI IO JUCHUILIAHE 9 ceMecTp
Tema 1. YcrHas npaktuka. Tema: The American business world.
Conepxanuve 1ab0opaTOPHBIX 3aHATHH.
The Main concepts of American business. Development of the US economy. Franchises. Can management and workers
be in one harness? Clothes in business: first step towards success. Networking and business image. The protestant work
ethic. Why it was called a dollar? Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation the
sentences into English.
Tewma 2. Yernas npakruka. Tema: Production and marketing.
ConeprkaHue J1aOOpaTOPHBIX 3aHATHIMA.
US in the world trade. The selling of America. Employment. Computers in business. How to cope with burnout.
Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation the sentences into English.
Tema 3. I'pammaTuka. Henvunast ¢popma rinarona — npudactue. Bpems, 3anor, Buj.
Coneprxanue 1a00paTOpPHBIX 3aHATUH.
Henwnunas dopma rmaroma — npudactre. J[BoiHas mpupoda MpUYACTHS — TIAaroibHas M MPUPOa MPHIIAraTeIbHOro.
[IpruacTue 1, mpuuacTue 2. JleiCTBUTENBHBIN U CTpafaTeabHbIi 3anorn. OOpa3oBanne (HopM IpUIACTHS.
Tema 4. I'pammaruka. Hennunas ¢popma riarona — npudactie. OyHKuuu.
CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Henwunas gopma riarona — npudactue. Oynkuuu npudactus. Attribute adverbial modifiers.
Tema 5. UnnuBuayanbHOE YTEHHE.
Coneprkanue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIMA.
Pabora ¢ XymoKeCTBEHHBIM JIMTEPATYPHBIM IPOM3BEACHUEM, HANTMCAHHBIX aHTIOSI3BIYHBIM aBTOpoM. OOBEM HEe MeHee
200 crpanu. [IpoBepsieTcs Bokabysip 1Mo TEKCTY, YTEHHE U TIEPEBOJ] OTPHIBKA C HCIIOJIb30BaHUEM JJAHHOTO BOKaOYyIsIpa,
mepecka3 TeKCTa C 3JeMEHTaMH aHaliu3a. YKa3aHWEe CTHIIMCTHYECKUX CPENICTB, ONMCAaHHE MX BO3ACHCTBHA U POJH B
MTOBECTBOBaHUH.
Tema 4. CemecTpoBas KOHTPOIJIbHAS pabOTa MO HEMYHOM QopMe T1aroja - MpUIacTHIO
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hammucanne cemecTpoBOi KOHTPOJIHHON padOTHI B IBYX BapHUaHTaX.

Conepkanue J1a00paTOPHBIX 3aHATHI Mo Aucuuminnae 10 cemecTp

Tema 1. YcrHas npaktuka. Tema: US government.

Conepxanye 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

The system of checks and balances. Judicial branch. Executive brunch. Legislative brunch. The executive departments.
Makeup of the Congress. How a bill become a law. Getting signature to a petition.an outline of the original Constitution.
An outline of amendments to the Constitution.

Tema 2. YcrHas npaktuka. Tema: Political parties and elections.

Coneprxanve 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Interest groups. Supreme Court. Conservative democrats, Prohibition Party, independents strategies and choices in
presidential nomination campaigns. Primaries. Election results. The Supreme Court.

Tema 3. YcrHas npaktuka. Tema: The American class system.

Coneprxanve 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

A touchy subject. To identity, identical, identity. Hierarchy, gentle, gentleman, genteel. Appearance vs. looks, appearance
counts. A status symbol. Top 500 American families.

Tema 4. YerHas npaktuka. Tema: Genders issues in today’s America.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

The great fender shift. Obsessed with myths. Why do women love trucks? Couple. Gender-related terminology:
feminism, male chauvinism, coeducation, affirmative action, gender studies, women’s studies.

Tewma 5. Yernas npaktuka. Tema: Life in urban and rural America.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATH.

Why is New York not like Paris? Planning Philadelphia. Skyscrapers. How suburbia began. The changing face of
America suburbia. The main street of America. Adopt-a-highway. Burma-shave. Historical route 66. The main different
types of highways.

Tewma 6. IUnguBuAyanbpHOE YTEHHE
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Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaboTa ¢ XynoecTBEHHBIM JIUTEPATypHBIM IPOU3BEJCHUEM, HATUCAHHBIX aHTJIOA3BIYHBIM aBTOpoM. O0beM He MeHee
200 ctpanwut. [IposepsieTcst BokaOyIsip 10 TEKCTy, YTEHHE U IIEPEBOJT OTPHIBKA C UCIIOIH30BAHUEM JAHHOTO BOKAOYIIsIpa,
IepecKa3 TeKCTa C 3JIEMEHTAMHU aHajdu3a. YKa3aHHe CTHIMCTUYECKUX CPEACTB, ONHCAHUE MX BO3ACHCTBUS M POJIU B
MOBECTBOBAHHH.

Tema 7. YcrHas npaktuka. [IoAroTOBKa YCTHBIX TEM K SK3aMEHY

Coneprkanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

«US Government and political parties», «The American class system and genders in today’s America»

5. OEHOYHBIE CPEJICTBA JJI51 TEKYILETO KOHTPO.IS1 YCIEBAEMOCTH,
MMPOMEKYTOYHOI ATTECTALIUU II0 UTOT'AM OCBOEHUSI JUCLUTLIMHBI
U YYEBHO-METO/IMYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOI PABOTBI
CTYJIEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycieBaeMocTu 1 cemecmp
Petimune-konmpons 1

I. Translate into English:

1.3akpoiiTe, noxanyiicra, okHo. B komHate xononHo. 2.He nepeBogute tekct. OH mpoctoii. 3./{aBaiiTe
noinéM B mapk. 4.J/]aBaiite He OymeM uMTaTh HOBBIA TeKCT. OH TPYAHBIN. 5.9T0 He TIyOoKas peka. 6.9To He
TéMHBIe KOMHaTHL. 7.He Gepute Tapenky. OHa He yucrtas. 8.IloBTopuTe, moxanyiicra.

Il. Translate into English the following phrases: most moapyra, Mo# KyBIIHH, MOE 3€pKajio, €ro
KapTUHA, €r0 JIOM, €ro Kpecio, e€ TETs, e€ MUChbMEHHBIN CTOJI, €€ M3, Hallla CeMbs, HAIll Cal, Hallle MMaHWHO,
HX JI0M, UX I'pyIIia, ©X OKHO.

I11. Translate the pronouns in brackets into English, nannsie B cko6kax:1. (57) don’t know (eé); ()
only know that (eé) family is large. 2.Give (ure) (moro) pen back. (7s1) don’t need (e€). 3.(A) don’t know (ux)
telephone number, () am sorry. 4.1t is not (mos) cup; (mos) is yellow. Perhaps it is (ezo) cup; (ezo) is blue.
5.(E20) name is Nick, but I don’t see (e20) at school today. 6.(Hauw) lesson is over. 7.Come to see (rac) in the
evening. (Mw) are always at home in the evening. 8.(Hawu) textbooks are thick, but (ux) are thin. 9. Listen to
(mens). (A1) want to tell (mebe) (mou) address.

IV. Translate into English:

1. Bl 3naere e€ aapec? — Her, y Hac Her e€ anpeca. 2.Ilocnmymaiite mens, noxanyiicra. 3. Kak ero
30ByT? — U3BUHHUTE, 51 HE 3HAIO ero uMeHu. 4.9T1o Bama kuura? — Her, 310 He Most KHUTa. DTa KHUTa €€. — A
910 ubd KHura? Bama? — Her, 310 ero.5. Oro Bam 30HTHK? — Her. Hamr kpacHblif. OT0 MX 30HTHK. Y HUX
3enéHplid. 6. OHM 3HAIOT €€, HO OHAa HE 3HAeT MX. 7.Y Hac B KOMHaTre MHOro kapTuH. OHu Bam HpaBstTcs? 8.5
X04y, 4TOOBI BBI MIPUIILIN B HAIlTy OMOMMOTeKy B 1mecTb. 9.Ero urpymku B kopoOke. Jlaii ux emy, moxanyiicra.

Petimune-konmpons 2

I. Give three forms of the following verbs: to have, to ask, to decide, to bring, to sell, to pay, to buy, to
save, to come, to drink, to eat, to become, to write, to travel, to learn, to wake up, to get

1. Complete tag-questions.

1.You had three periods of English last week, ...? 2.Your younger brother didn’t have breakfast early last
Saturday, ...? 3. He had a cup of tea for breakfast, ...? 4.My sister had a doll house when she was six, ...?
5.Your grandparents had a dog and a cat, ...? 6. The pupils didn’t have a lot of English textbooks last year, ...?
7.You didn’t have lunch at one o’clock, ...?8. Our town didn’t have an art school last year, ...?

I11. Ask questions. Use the words in brackets.

Kelly had a pet. (What pet?) Linda had a toy crocodile. (When?) | had many pencils in my pencil-box.
(How many?) The students had no lessons yesterday. (Why?) Ron had a lot of books in his bag. (How many?)
The Browns had a nice house. (Where?) The dog had no home. (Why?)

V. Ask five types of the questions to the sentences: Mr. Brown had a dog.

V. TranslateintoEnglish:1. ¥V Tlura Obuta Gonbinas cobaka. 2.Buepa y Hac He ObUTO ypoKoB. 3.Y TeOs
ObLT y4eOHHMK aHTIuiCcKOro si3pika? 4. Y Hux Obul Oombinoi aoM? 5.Y koro Obul HOBBIM Benmocumnen? 6. Bol
XOpOIIO MpoBeiH BpeMs Buepa? 7.Y MmeHs He Obuto pydku. 8.Y Buibsima He Obuto Mianmiero opara. 9.V Heé
HUKorja He Obuto Apyseit. 10.Buepa y MmeHst He OBIJIO BpeMEHH.

Petimune-konmpons 3

I. Ask questions. Use the words in brackets.
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1. Something happened to our cat. 2. Somebody told me about it. 3. He didn’t do his homework. 4. They
couldn’t see anybody outside. 5. She brought me some very beautiful flowers. 6. A very strange plant grew in
his garden.

I1.Ask questions to get extra information.

1. I saw something on the table. (What?) 2. Sheila left the party late. (When?) 3. Ada wrote a letter. (To
whom?) 4. | found your dictionary at last. (Where?) 5. Tom missed (nmpomyctun) a lot of classes. (How many?)
6. Lena didn’t become an actress. (Why?) 7. John paid a lot of money for the car. (How much?) 8. Somebody
broke the window at the back of our house. (Who?)

I11. Ask questions using the words in brackets.

1. He went abroad. (to England or to America?) 2. | read a newspaper yesterday evening. (English or
Russian?) 3. They brought some flowers. (home or to school?) 4. | met him today. (at school or in the street?)
5. I borrowed a book from the library. (interesting or dull?) 6. Linda bought a dress yesterday. (yellow or red?)

IV. Translate into English.

1. 51 He xoamna B KMHO Buepa. 2. Huk mpumén gomoii no3nHo. 3. Ha mpouwioii Henene y Hac He ObLIO
YpOKa MaTeMaTHKH, [IOTOMY YTO Hallla YYUTCIbHUIIA ObL1a OosbHA. 4. - YTo THI HalIA 101 cronom? - S Hamia
cBOIO pyuky. 5. [locne ypokoB oHM monum gomMoi nemkoM. 6. MHe nmoHago0uinoch moiavaca, YTo0bl BHIYYHUTh
9TO CTHXOTBOPCHHC. 7. 4 IMoCMOTpECiia HOBBIH (1)I/IJ'IBM o TEJICBU30pY BYUCpa BCEUCPOM, HO OH MHE HC
IIOHPABUJICA. 8. qupa MH€ MHOI'O 3aaaJld Ha OO0M, U A 3acHuAciiaCh JOIIO31HA. Coatb s Jierjia TOJBKO B
JNBEHaauath. 9. - Buepa s mo31HO BbILLIA U3 AOMA U YYTh (nearly) e omo3nana B mkony. - Ha camom nene? U s
BUE€pa BHIILIA TTO3HEE, YeM 00b1uHO. 10. - S He Kynuia 3ToT cioBaps. - U s Toxe.

5.1. Texkyuuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH 2 cemecmp

Petimune-konmpons 1

I. Choose the best one from the list.

feel / look / smell / sound / taste

1.Tom is listening to a song. His mother says, "It ................ terrible."

2. The soup looked great. But everybody said it ................ terrible.

3. These flowers are beautiful. They ................ good too.

4. |s the grass still wet ? No, it ............... dry now.

5. She was singing a happy song. She ................. happy.

6. She failed in the exam. She doesn't ................. happy at all.

7. 1 hung a picture in my bedroom. It ................ beautiful there.
I1. Add adjectives suitable for the given verbs:
to be to feel to smell to taste to look to sound
be slow feel sad smell bad taste differen look brave sound

angry

III. Give commands. Add “please” to soften them.
Ask him to look at the photo. Ask him to listen to the new text.
Ask him to read the text. Ask him to put the ruler on the table.
IV. Give commands (in the negative form).
Ask her not to go to the park. Ask her not to open the window.
Ask her not to put the pin on the table. Ask her not to go to the lake.

V. Translate into English:1. 3akpoiite, moxanyiicta, okHo. B komuate xosoaH0. 2.He nepeBoauTe TEKCT.
On npocroii. 3.JlaBaiite noiiném B napk. 4./laBaiitre He Oynem uuTaTh HOBBIM TeKCT. OH TpyaHBIA. 5.9T0 He
riyookas peka. 6.91o He TéEMHbIe KOMHaThL. 7.He 6epute Tapenky. OHa He uncrad. 8.IloBTopuTe, nmoxanyiicra.

Petimune-konmpons 2

I. Ask tag questions.1. The cars and lorries running along the road were splashing mud on passers-by,...?
2. The train was moving very quickly,... 3. We were not going to spend any money for the trip,...? 4. They were
going to read interesting books during their trip to Kiev,...? 5. Olga wasn’t taking the trash at that moment...? 6.
When you were in London, you were not staying at a hotel,...?

I1. Ask alternative question with the words in brackets: 1. The people were walking through the entrance.
(leaving through the exit?) 2. The children were gathering mushrooms in the forest. (simply walking?) 3. The
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Browns were living in London at that time. (in Liverpool?) 4. The pupils were writing a composition. (listening
to a new text?) 5. Peter was collecting matchboxes when he was twelve. (stamps?) 6. The man was fishing.
(looking at the water?) 7. Jill was cooking dinner. (washing the dishes?) 8. Tim was laying the table. (clearing
the table?)

I1l. Read the situations and write two sentences, one with Present Perfect and one with Present Perfect
Progressive.

1. Linda is from Australia. Now she is travelling around Europe. She began to travel three months ago.
(she/travel/around Europe for three months), (she/visit/six countries so far).

2. Mary is cleaning her flat. She began to do it two hours ago. (she/do it/for two hours already),
(she/clean the living-room and the bedrooms. /she/not do/ the kitchen yet).

3. Bill and Andy make films. They started making films together after they left college. (they/make
films/since they/leave college), (they/make/ten films already).

4. 1 am writing a textbook. | began to write it half a year ago. (I/write it/for half a year), (I/write/one
hundred pages so far).

Pevmune-xonmponw 3

I. Ask questions. Begin with the word/ words in brackets:1. In many countries tennis is played all the year
round. (Where?) 2. He will be asked a lot of questions at his History exam. (Who?) 3. The news was announced
over the radio. (When?) 4. The ceilings in this building were painted blue. (By whom?) 5. The message was
received very late. (Why?) 6. Much money will be paid for the car. (How much?) 7. The child was given a few
toys. (How many?)

I1.Change the verb to the passive. Do not change the tense. The highlighted words will become the
subject of the Passive sentence.1. Mr. Adams will do the work. 2. Alice washed the floor. 3. The teacher always
explains grammar rules to the pupils. 4. A doctor examined the child. 5. We use the swimming pool only in
summer. 6. | shall leave the key for you. 7. Tolstoy wrote « War and Peace».8. A lot of people speak English. 9.
They will change the timetable. 10. They never invite me to their meetings.

I11. Ask five type of questions:1. He was asked a lot of questions at the exam. 2. Their new house will be
finished next year. 3. Flowers are grown all over the world.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIEBAeMOCTH 3 cemecmp

PeliTunr-konTpons 1

1. Put the words in the plural form. TTokaxxuTe, kak YUTaeTCS OKOHUAHHE.

box

matter

goose
clock
bride
pill
mother-in-law

knife

bamboo

2. Put the words in the plural form. TTokaxxuTe, Kak YUTaeTCS OKOHUAHHE.

smile

flower

criterion

wife

cat

folly
merry-go-round
kilo
boy

PeiituHr-koHTpOIH 2
1. OOpa3yiiTe cTerneHr CpaBHEHUS CIECIYIONINX PUIaraTeIbHbIX:
big expensive
good-looking foolish
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happy

beautiful

young

dry

large

hard

2. O6pazyiiTe CTETIeHU CPAaBHEHHUSI CISAYIONINX MPHIAraTeIbHbIX:
sad

small

clever

famous

bad-tempered
active

tiny

far

safe

empty

Peittunr-kouTposs 3
Ilepesenure:
1.

HOPBEKCKUU

ABcrpanus

KYOUHCKHI

bennrus

KUTANUCKUN

AHrnus

HEeMELKUI

Poccusa

UCHAHICKUN

LIOTJIAH/IELT

2.
W3panIbCKU

Hanus

JIaTBUUCKUH

HOBO3CJIaHACT

Nunus

(dbpaHIry3cKuit

I'epmanus

HUCITIAHCKUH

V30ekucran

IIBEJICKUN

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycieBaeMocTu 4 cemecmp
Peiimune-xonmpons 1

1. IlepeBenute ¢ pycCKOro Ha aHTJIUUCKUU.

1) Te1 nr0OUIITL TIETH?

2) S yacto nesn, Korjaa Obul MaJIeHbKUM.

3) Beuno TsI 3a0b1Baemib 06 3ToM!

4) 910 — Mos kHura. TBos - Ha cToe.

5) Ecnu mpunenis paHo, TOJ0KIU MEHS.

6) Kakas uatepecHas HOBOCTh!

7) Boara — ouenp gnuHHas PCKa, HO OHa HC TaKad JJIMHHAA, KaK Muccucunu.

8) Ona 3Haer, Kyna uaTu?
9) Ecnu ycranens, CKaku MHE.
10) Ou Benen el HE CONUTD CYII.
PelTuHr-KOHTpOIB 2
1. IlepeBenute ¢ pycCKOro Ha aHTJIUUCKUM.
Translate the sentences
1) [Toka mama moaMeTasa moJi, OH MPONBUISCOCHIT TUBAH.
2) 3aBTpa ee npy3bs Bo3Bpamarorcs u3 [lapuka, rae oHM IPOBENH 2 HEAETH.
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3) Tel BHUMATEIBHO CIYIIACIIb TIEHKY? ThI CIBIMINIIL KaXKIbIi 3BYK?

4) B kyBuIMHE Masio MoJIoKa. — S mpuHecy emie.

5) Korzna oH Bomien B JIoM, OH YBHJIEN, YTO BCE YK€ YIILJIU TYJISTh.

6) Eciu Tl nonpocuils ee noMoub Tede, OHa 0043aTEIBHO ITOMOXKET.

7) Korna mbl 06enanu, 3a3BOHUI TeledOoH.

8) Thl MHOTO YHTACIIH?

9) Ona Hukorga He Obl1a B JIOHI0HE, HO HECKOJIBKO JIET Ha3az e3awia B [laprk.

10) Korna ona xuna B AHTIMH, OHa paboTaia yYuTeIbHUIICH.

Peittunr-kouTposs 3

Use either the Present Perfect or the Simple Past of the verbs in brackets.

1. 1 (be) in this city since | (get) a job here. 2. Victor and Victoria (meet) on Christmas and they (not part)
for a single day since. 3. Our families (be) on friendly terms once. But the situation (change). 4. Marion (have)
a lot of problems since she (become) the headmistress. 5. — You (tell) me everything? — I think I (explain) the
reason last night. 6. Since the term (begin), we (have) four tests. 7.1 (not be) to my school since I (leave) it two
years ago. 8. — How long you (know) the Snows? — Since we (move) to the neighborhood. 9. — You (have)
your driving license for long? — | (buy) my car three years ago and (get) my license soon after it. 10. We (not
be) to any restaurant after the prices (go up) so dramatically. 11. Kelly (leave) for Texas already. She (fly) at
two o'clock. 12. Darling, you eat too much! During your last visit the doctor (warn) you to watch your weight.
13. Hob (bring) a packed lunch which his mother (prepare) for him in the morning. 14. — The director already
(leave)? — He (drive) off a minute ago. 15. Alan Marshall (be) in this cigarette business for ten years though
his wife (be) against it from the very start.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTH 5 cemecmp
Pevumune-xonmpons 1
HE MOXKET OBITh, YTOOBI OH COJITall
HCYIXKCJIN 3TO IIpaBJa, YTO OH CTaJI U3BECTHBIM AKTCPOM,
HE MOXeET ObITh, YTOOBI OHU OBLIIM OpaT U CecTpa. OHU COBCEM HE TTOXOXKHU.
BpsJ JIKX TO Tak.
HCYXECJI OHU BaC HE 3aMeTUIN?
HE MOT OBI TEI 3aKPBITh OKHO. I[yeT.
HEYXKEJI Thl MOXKEITh CaM UM 3TO OOBSICHUTH?
BO3MOJXHO, OHU KYIIAAT EMY MOPOKCHOC.
JOJI’KHO OBITH TPYAHO OBJIAACTh HHOCTPAHHBLIM A3BIKOM.
0.4ro 3a IyM. — 3TO JOJIPKHO OBITh B BAHHOM TEUeT BOJa.
PelTuHIr-KOHTpOIb 2
3pA MbI BbIIIJIK U3 IOMA TaK paHO, IMOC3/1a HC 6y,HeT B TCUCHHHU Yaca.
MBI MOKXEM HE CIICIIUTB.
BbI HC JJOJDKHBI CJICAO0BATH UX IIPUMCDY.
MHTEPECHO, HAJI0 JIU MPUHOCUTH C COOON y4eOHUKU?
MHC HC IMPUIIJIOCH 3allUPaTh ABCPb. KTO-TO Y>KC 3aIICp €C.
BaM He 00s13aTeIbHO IpOoaOJIKATE YNTATh 3TY KHUTY.
HCT HY>KbI YIIOMUHATDH 00 DTOM IMOCTOSIHHO.
OH 3HAJI, UYTO €MY BO3MOKHO INPUACTCA MPOKUTH TaM OKOJIO MECAIIa.
PeiituHr-koHTpOIIH 3
How many times a week do you go shopping?
Do you use cash or a credit card?
describe your latest visit to the shop
describe your latest visit to the supermarket
speak about varieties of brands of food at a different departments

BOoo~NoOR~WNE

N~ WNE

arODE

5.1. Tekywuit konmponw ycneeaemocmu 6 cemecmp
Petimune-konmpons 1

Use the appropriate form of the infinitives in brackets:

1. I'm so dreadfully sorry (to bother) you in this stupid way.
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2. He kept late hours last night, he may still (to sleep).
3. "She must (to be) very beautiful years ago," Maren thought.
4. It's a secret, and no one else must (to tell).
5. Good-bye. So pleased (to meet) you.
6. He's a talented engineer. He's supposed (to work) at a new invention.
7. Oh, my Margaret, my daughter. You should never (to go). It was all your father's fault.
Translate these sentences Into English, paying attention to the form of the infinitive:
1. Mbarru noxasnesna, 4To He MpeAynpeania poAUTeIe 0 TOM, YTO 3aJIEPKUTCS.
2. 51 6blna 1OBOJIBHA, UTO TOCMOTpENA e1lle 0aHY Ibecy OCTPOBCKOTO.
3. ,}IGTI/I ObLIH CHACTJIMBBI, OTTOT'O YTO MX B34JIM B LIUPK.
4. 3TOT BalIbC 3aCTAaBUJI €r0 BCIOMHUTH MOJIOAOCTD.
5. MHe ObI X0TeN0Ch, YTOOBI ATOT TEKCT 3aIUCAII Ha IUICHKY eIIe pas.
6. He moxer 6BITB, yTOOBI OH BCE €lIC CUJACJI B YUTAJIBHOM 3aJi€. HaBepHoe, OH YK€ YHICJI.
7. OHa, 10JI)KHO OBITh, BCE €11l TOCTUT Y CBOUX JIpYy3€il Ha Jaue.
PeiiTuHr-KkoHTpOIH 2

Put to where necessary before the infinitives:
. The teacher made me ... repeat it all over again.
. 'You needn't... ask for permission, | let you ... take my books whenever you like.
. Will you help me ... move the table?
. He is expected ... arrive in a few days.
. You seem ... know these places very well.
. 'You had better ... make a note of it.
. I heard the door ... open and saw a shadow ... move across the floor.
. He told me ... try ... do it once again.
. I'd rather ... walk a little before going to bed.

10. There is nothing... do but ... wait till somebody comes ... let us out.

Translate the following sentences into Russian, paying attention to the use of the particle to,  which
implies the already mentioned:

OO ~NOoO Uk WN -

1. He hadn't wanted to laugh then, nor did he want to now.

2. You needn't say anything if you don't want to.

3. Michael knew a lot, or seemed to.

4. Well, let's forget it, shall we? — I'm glad to, thanks very much.
5. She always kept her mouth shut when told to.

PetiTuar-KOHTpOITH 3

Complete the following, using the infinitive

a) as subject:

1. ... would be unjust.

2. ... was very pleasant.

3. ... is the only thing to do.

4. ... would be much more useful.

5. ... is not an easy matter.

b) as object:

1. He asked ... .

2. In the kindergarten children are taught ... .

3. lamsoglad....

4. We are awfully sorry ... .

5. The doctor advised ... . .

c) as adverbial modifier of purpose:

1. He came immediately ... .

2. We'll stay after the lecture ... .

3. They stopped ... .

4. Write down this rule ... .

5. I've opened the door ... .




31

Translate the sentences into English, using infinitives:

03N LN KW

. BaMm my4iie ceroasst He BEIXOAWTH. BBl MOXKETE MPOCTYAUTHCS.
. 5 9acTo cIbINTy, KaK BbI BRICTYIIAe€TE HA CTYJACHUSCKUX JAUCITYTaX.
. BeI camm cipImiany, kak OH 3TO CKas3ail.
Bawm Ob110 OBI 110J1€3HO OO0JIBITIE 3aHUMATHCS (PUKYIBTYPOH.
. OH 3HaJ, 9TO €ro MPUCYTCTBHE 00S3aTEILHO, HO HE MOT 3aCTaBUTh CEOSI BOWUTH.
. Caplranm, Kak OHa CKa3aia, 9YTO HUKOMY M3 HHX HEJIb3s JIOBEPSTh.
. OH, T0JDKHO OBITH, YMTAJT 3TOT POMAaH COBCEM HEJIABHO.
. EnBa 5mn oHa 3Haer, 4To CKa3aTh 00 STOM.

9. TpyAHOCTB B TOM, II€ 10CTATh 3TY PEAKYIO KHUTY.

10. 51 HEmOCTAaTOYHO XOPOIIIO €r0 3HA0, YTOOBI TOBOPUTH C HUM 00 3TOM.
11. Ona He mrOOHT, KOTIa IBEPh €€ KOMHATHI 3aKPHITA.
12. Panx mo3HaKOMHUTHCS C BaMU.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBAeMOCTH [ cemecmp

Peittunr-koutposns 1

Variant 1
Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund

©CoNoO~WNE

Jly4ure nenate, 4eM O00OITATh.

Brb1 nymanu o Tom, 4TOOBI BBITHATH €107

OH M3BUHWUJICS 32 TO, YTO MPUBEJI C COOON CTOJIBKO JIFOJICH.

[TpounTaB pacckas HECKOJIbKO pa3, OH YK€ ObUT TOTOB BBIYYHTh €0 HAU3YCTh.
SI nmpennararo Hanucarb eMy UCHMO.

Y MeHsl HeT )KellaHusl CHOBA HaBeUIaTh €ro.

W3BuHUTE, 9TO MBI TO3BOHUJIM BaM TaK MO3HO

W3BuHMTE, YTO S 331210 TAKKE JTMYHBIE BOIIPOCHI.

51 He BO3paxkaro, 4TO OH KUBET C HAMHU TaK JIOJITO.

10 S mory npoctuth berTtH, TO, UTO OHA Irpyda CO MHOM, HO HE C MOUMH POJIUTEIISIMH.

11. Cnacu60, 4TO TIpHUIIIEI.

12. 41 crapatock, UTOOBI OH MEHSI HE BUJIEN

Variant 2

Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund

1.
2.

©COoNO U A~ W

[ToBepHyB 3a yroJ, OH C YAUBJICHUEM YBHUIET HOBOE 3aHHE.

JKn3Hb kak kaTaHue Ha Bejocuneze. Trl He mafaelb 10 TeX MOop, I0KA HE MEPECTACIIb KPYTUTh MEJAJIH.
(to pedal)

[TpencraBb cebe, YTO OH TOJBKO Ceiuac MOHsUI, YTO TAKOE KUHO.

MHe He o4eHb HpaBUTCS Ujies Toro, 4Toos! Callla Bo3Bpalaiack JOMOM OJJHa B TEMHOTE.

Cama MBICITb O TOM, YTOOBI IOWTH K HEMY MEHsI IyTaa.

U TBI BBIIIET, HUYETO HE CKa3aB.

Jletn mo0sT, KOT/1a UM YUTAIOT MEepel CHOM.

OH ¥ Tak HalyraH, 4To €ero OOBUHSIOT B yOUIICTBeE.

OH OyneT ynuBieH, €Clid YBUAUT TeOs 371eCh.

10 W3BuHUTE, 4TO TIpEpBaII Bac
11. Hukorna He 3a0yny, kak Tomst mpeITan uepes3 3a0op.
12. Mos »eHa HEHAaBHIUT, KOT/Ia S YMTAK0 Ta3eTy 3a 3aBTPAKOM.

PeliTuHT-KOHTpOITH 2

Variant 1

Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde
Laughter is not a bad beginning for a friendship, and it is far the best ending for one ...

I see things differently; I think things differently.

In the slanting beams that streamed through the open doorway the dust danced and was golden.
All influence is immoral — immoral from the scientific point of view.

1.

2.
3.
4
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.. that is one of the great secret secrets of life — to cure the soul by means of senses, and the senses by
means of the soul.
The sky above was like a faded rose.
Only England could have produced him, and he always said that the country was going to the dogs.
Philanthropic people lose all sense of humanity.
He was brilliant, fantastic, irresponsible. He charmed his listeners out of themselves, and they followed his
pipe laughing.

10. “I don’t know how he could manage without him,” answered the elder woman, querulously.
Variant 2
Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde

1. What is marriage? An irrevocable vow.

2. He felt that Dorian Grey would never again be to him all that he had been in the past. Life had come
between them...

3. A faint blush, like the shadow of a rose in a mirror of silver, came to her cheeks as she glanced at the
crowded, enthusiastic house.

4. When we are happy we are always good, but when we are good we are not always happy.

5. Oh, your theories about life, your theories about love, your theories about pleasure.

6. She was free in her prison of passion. Her prince, Prince Charming, was with her.

7. Her love was trembling in laughter on her lips.

8. Yes, it was better to let Lord Henry in and to explain to him the new life he was going to lead, to quarrel
with him if it became necessary to quarrel, to part if parting was inevitable.

9. His soul was looking out at him from the canvas and calling him to judgment.

10. He had heard of rich men who had been blackmailed all their lives by some servant who had read a
letter, or overheard a conversation, or picked up a card with an address, or found beneath a pillow a
withered flower or a shred crumbled lace.

Peiitunr-kouTposs 3

Variant 1
Analyze the following cases of syntactical devices

1.

o

6.

7.
8.

9.

Out came the chaise — in went the horses — on sprung the boys — in got the travelers. (Ch. Dickens)

2. We have never been readers in our family. I don’t pay. Stuff. Idleness. Folly. No, no! (Ch. Dickens)
3.
4

“How do you like the Army!” Mrs. Silsburn asked. Abruptly, conversationally. (J. D. Salinger)

She must leave — or — or, better yet — maybe drown herself — make away with herself in some way —or - ....
(Th. Dreiser)

It was better that he knew nothing. Better for common sense, better for him, better for me. (Ch. Dickens)
The coach was waiting, the horses were fresh, the roads were good, and the driver was willing. (Ch.
Dickens)

I looked at the gun and the gun looked at me. (R. Chandler)

First the front, then the back, then the sights, then the superscription, then the seal, were objects of
Newman’s admiration. (Ch. Dickens)

Don’t use big words. They mean so little. (O. Wilde)

10. In that days of old men made the manners
Manners now make men. (Byron)

Variant 2

Analyze the following cases of syntactical devices

1. A good generous a prayer it was. (M. Twain)

2. Oh, that’s what you are doing. Well, | never. (K. Amis)

3. Secretly, after the nightfall, he visited the home of the Prime Minister. He examined it from top to
bottom. He measured all the doors and windows. He took up the flooring. He inspected the plumbing.
He examined the furniture. He found nothing. (St. Leacock)

4. And he stirred it with his pen — in vain. (K. Mansfield)

5. There were ...., real silver spoons to stir the tea with, and real china cups to drink it out of, and plates
of the same to hold the cakes and toast in. (Ch. Dickens)

6. | know the world and the world knows me. (Ch. Dickens)
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7. Women are not made for attack. Wait they must. (J. Conrad)
8. A dark gentleman... A very bad manner. In the last degree constrained, reserved, diffident, troubled.
(Ch. Dickens)
9. A smile would come into Mr. Pickwick’s face: the smile extended into a laugh, a laugh into a roar, and
the roar became general. (Ch. Dickens)
10. “So you won’t come at all ?!”
“I don’t yet know. It all depends” (J. B. Priestley)

5.1. Texyuiuii KOHTPOJIb YcnieBaeMocTu 8 cemecmp
PeliTunr-konTpons 1
I.Point out predicative constructions with Participle 11 and define their structure.
1. Bart watched Chillan engulfed by his family and then saw them go, too, unchallenged.
2. They’ve got me cornered.
3. I had it all planned. (Vickers)
4. He distinctly heard the Boers sympathized with, the British Government blamed.
5. She kept her eyes fastened upon her plate.
6.He kept his eyes fixed on mine till I had finished, and then he turned away.
7. 1 saw her stretched out beside in the dust, her eyes glittering, and she wrinkled her nose at me.
81 even heard it suggested that he might get the Foreign Office.
9. But a week later, feeling himself betrayed, hysterical and in terror, Norbert betrayed his wife. 10. As he ate
the cottage pie that was his portion he felt Bowden’s eye fastened on him...
11. We'll have supper sent up to the suite.
Il.Translate into Russian paying attention to the function of Participle II.
1. A lady in velvet jacket was sitting there, with her eyes fixed on the ground.
2. Occupied by other thoughts I stopped thinking about Strickland and his affairs.
3. The Driffields lived in a house painted a dull red.
4. It was a fairly large Victorian mansion kept in good state of repair.
5. He liked the way she had her hair arranged, wondering if it was brilliantine that madeit glisten so.
6. She seemed pleased at Jane's graciousness and complimentary sayings.
7. Of the four persons who made up the little group collected about the thresh old of the "Angry Cheese", three
now spoke simultaneously.
8. He seemed calmed and at peace.
9.1 took her hands in mine: she held my sprained wrist gently.
10. These two people seem extraordinary interested in Mon Repos.
11. ...a puzzled look crossed his face.
12. ...He went to the studio at ten with his coat collar turned up and his hat pulled low over his ears.
13. There were several letters in the pile laid on the table.

PeliTuHr-KOHTpOIB 2
Define the function of Participle I1.
1. Rosie looked round with delight at the great dark smoky house, crowded to the ceiling with the inhabitants of
South London.
2. Carried away by the melody, Marie went so far as to dance a step or two herself.
3. "Let's skate again,” she said, "shall we? With. crossed hands."
4. They had gazed sadly on the pitted surface of the once smooth lawn.
5. Sam looked up, relieved. Dear Old Bates was standing in the lighted doorway.
6. | had been seated at the desk a long time, lost in thought.
7. Again there was a silence in the wooden, shed, broken only by the drumming of the rain upon the tin roof.
8. I laughed, embarrassed, but not wholly displeased with the role thrust upon me.
9. Mr. Wrenn, startled, dropped his hat.
10. Embarrassed he didn't know what to say.
11. Poirot shook his head in a dissatisfied manner.
12. With a smile he looked across at Christine, seated on the opposite seat.
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13. Surrounded by difficulties and uncertainty he, longed, for Christine.
14. The owner was a half-caste named Horn, with a native wife surrounded by little brown children, and on the
ground-floor he had a store where he sold canned goods and cottons.
PeliTunr-koHTpOITH 3
I. Make up sentences using the following nominative absolute participial constructions.
1. ...the weather being fine. 2. It being a cold day... . 3. The night being fine... . 4. ...his voice trembling. 5. The
working day being over... . 6. ...his eyes widening. 7. ...his cheeks reddening. 8. ...her face lightening. 9. My
friend having declared... . 10. ...his hand reaching for a cigarette. 11. The hour being early... . 12. His curiosity
having got the better of the fear... . 13. The child weeping bitterly... . 14. ..her eyes sparkling with
indignation... . 15. The door bell ringing... . 16. This finished ... .
I1. Form objective predicative constructions with Participle I out of the elements in brackets.
1. ...he saw (a young girl, to be driven) away from the door in tears.
2. | turned my head over my shoulder and saw (she, to stand) in front of the house.
3. He felt (her eyes, to rest) on him with a strange, touching look.
4. Renata watched (he, to smoke).
5. That set (one's heart, to thump).
6. It would never do for her to come out and see (he, to talk) there with them.
Why on earth didn't you send (Strickland, to pack).
7. And Michael saw (his father-in-law, to stare up) at the Lincoln statue.
8. Jolly was anxious that they should see (he, to row) so they set forth to the river.
9. June saw (Soames, to stand) just behind her.
10.Wilkins had heard (we, to row), and looked at me, and motioned me on.
11. Yet their conviction that they had that very moment heard (somebody, to move) in the room had amounted
to a certainty.
12. She thought she heard (he, to groan).
5.1. Tekyumuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH 9 cemecmp
Petimune-xonmpons 1
Give the definition of the following:
1. Shares
2. Charitable organization
3. The Federal regulatory agencies
4. Stock prices
5. The stock market
Answer the questions:
1. Who can be called a shareholder?
2. What is a charitable organization?
3. What is the attitude of Americans towards competition?
4. Did American ideals of fair competition and equality of opportunity always prove realistic in practical
life? Do many Americans believe in the story of the poor boy who rises “from rags to riches”?
Petimune-xonmpons 2
Explain the meaning of the words and word combinations in italics from the context.
1. There has always been a believe that only fair competition based on hard work ... ensures success...
2. ... if a competitor does not play fair... he will lose out...
3. ... very often American business does not live up to these principles.
4. A market economy had come into its own.
5. ... reverence for the American system ran high.
Give the definition to the following words:
1. The mercurial desires of consumers
2. Times of trade imbalances
3. J.P. Morgan (banking housing)
4. Merrill Lynch (banking housing)
Petimune-xonmpons 3
Translate the sentences.
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MyskunHa, cuasanmi y okaa(at), Moit Mmyx.

Koraa Mbl Bomiu B uX oQuc, Mbl YBUIETH MHOTO Pa30UTHIX YallIeK U TAPEIIOK.

JKenuuHa, crosiuas Tam, O4eHb NONyJgpHas ucranckas akrpuca. Ona xuset B CIIA ¢ 1997 rona.
Cobaku, crisiiye 3/1ech, IPUHAICKAT ITOMY YEIOBEKY.

Hesyiika, Tanuytomas ¢ [lurepom, xuset B Utanuu.

State where the combination to be + Participle Il is a simple predicate and where it is a compound nominal
predicate.

1. Mr. Dorrit's rooms were reached. Candles were lighted. The attendants withdrew. (Dickens)

2. The door was instantly opened. (Ch. Bronte)

3. I have been treated and respected as a gentleman universally. (Dickens)

4. About noon, I was summoned to dress Madame. (Ch. Bronte)

5. My boxes are locked, strapped and labelled; | hate being hurried. (Collins)

5.1. Texyuuii KoHTpOJIb YenieBaemocT 10 cemecmp

Petimune-konmpons 1

agrODdE

Give the definition of the following:
1. Party caucus
2. A voice vote
3. Arroll-call vote
4. A case of treason
5. To negotiate a treaty
Answer the questions:
1. What document is the operation of the US government based on?
2. How are the powers of government distributed between the federal government and the state
government?
3. What are the three branches of the national government?
4. What are the duties of the president?
5. What crimes are called “civil”?
Petimune-kxonmpons 2
Explain the meaning of the words and word combinations in italics from the context.
1. ... the legislature must authorize money that is used to pay programs... which are administered by the
executive branch.
2. ... amendments ... guarantee to all citizens ... certain legal procedures and rights.
3. ... who are not entitled to vote.
4. The committee ... holds hearings on it.
5. Then the vote is taken.
Give the definition to the following words:
1. Conservative democrats
2. Prohibition party
3. Independents
4. Electoral college
5. To run for president on a party’s ticket
Peittunr-xouTposs 3
Open the brackets using the infinitive or the gerund.
I need (study) tonight.
I enjoy (cook).
Ben and Jane have decided (get) married.
| forgot (lock) the door.
He quit (smoke) last month.
We would like (visit) Scotland and Wales.
I want (watch) an interesting film today.
Il. Translate the sentences.
The Passive Voice.
1. Tlucema ObLIM OTIpPaBIIEHBI BUEpA.

NogakowhE
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VYTiOT erie He mOYnHUIH. (repair)

3TO0T BOMpOC 00Cy)Iacs, Koraa AHHA BOIILJIA B €ro KaOWHeT.
Orta craThs OyJeT nepeBeicHa 3aBTpa.

Orta KapTHHA ObUIa KyIJICHa BYepa.

The Inflnltlve

On Buzen, kak O 3aKpblia 1BEPb.

OH yBuIe1, KaK MOM OpaT BOIIET B KOMHATY.

He 3acraBmnai ero genars 310

Mama xouert, yT0OBI OH HaBecTHII(ViSit) ceMbio.

BeiBano oH mpoBoaMII Bedepa B camy.

(SIF RN

arLONE

5.2. IlpomeskyTouHasi atTecTanust 1 cemectp
Bomnpocs! k 3auety
OCoOEHHOCTH aHTIIMHACKOTO MPOU3HOIICHHUS.
JInuHble ¥ IPUTSKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS. Y Ka3aTeIbHbIE MECTOUMEHHMSL.
AbcomoTHas popma MPUTSKATEITBHBIX MECTOMMEHUIHA.
MHOXeCTBEHHOE YUCIIO CYILIECTBUTEIbHBIX.
UreHue rJ1acHBIX B IEPBOM U BTOPOM THIIAX CJIOTA.
UreHue IJ1acHbIX B TPETHEM U YETBEPTOM THUIIAX CIIOTa.
Cnpspkenue riaroia to be B HacTosIIEeM MIPOCTOM BPEMEHH.
KonnyecTBeHHBIE YNCIIUTENIBHBIE
UreHue riiacHbIX B Oe3yJapHOM TOJIOKEHHUHU B CIIOBE.
KonnyecTBeHHbIE YUCTUTENBHBIE. Y JapeHHE B YUCIUTEIbHbIX
5.2. [IpomeskyTOoYHAas aTTecTamus 2 ceMecTp
Bomnpocsl k 3k3ameny
MecronmenHnble puiarareabHbie: much, little, many, few.
O06o03HaueHue 1at.
[TopsiAKOBBIE YHCTUTEIBHBIE.
Oco6eHHOCTH yNOTpeOIeHNs] YUCIUTENbHBIX C CYIECTBUTEIbHBIMU.
Bpewms u orpesku Bpemenu. lIpennorn BpeMeHH.
Hacrosmee npoctoe (Heonpenenénnoe) Bpems. [IpaBuino HamucaHusl OKOHYaHUS "-s», «-€S".
YeTsipe THTIA BOITPOCUTEIBHBIX NIPeIoKeHHH. [loBenHUTeIbHbIE TPETOKEHUS.
®pa3oBoe yaapeHue.
Heunraembie OyKBBbI.
10 [TonsiTHE 00 APTUKIIAX.
11. IlpocToe nporieiiee BpeMs Iiarojios “to be” “to have”.
5.2. IlpomeskyToUHast aTTecTalUs 3 ceMecTp
1. Tlopsamok CIOB yTBEPAWTENHHOTO AHMIMHCKOrO MNpEIIOKEHUA. Pojib TOpsAKa CIOB C MO3HIMIA
MOHUMAaHMs U TIepeBo/Ia.

JInunbie MmecTonMeHusi. OOLEKTHBIN MaJeK JIMYHBIX MECTOMMEHHUH.
['narossr to be, to have B Present Simple Tense.

IIpennoru HanpaBiIeHuUs.

MHOXECTBEHHOE YHCIIO AHTJIMHCKUX CYIECTBUTEIbHBIX.
[TputspkaTenbHBIN AJEK CYIIECTBUTEIBHBIX B @HTJIMIICKOM SI3BIKE.

©CooNo~WNE

CTeHeHI/I CpaBHeHI/IH an/InaraTem,me.
MopanbsHbI€ TIIarosl can, may, must.
. The Present Continuous Tense.
HpI/maTOIIHLIe MpPENI0KEHUS BPEMEHH, YCIIOBUS, YCTYIIKH.
5.2. IIpomesxkyTouHas arrecranus 4cemecTp
1. Hacrosiiee coBepiieHHOE BpeMst
2. Hacrosimee coBepiieHHOE JJIUTEIBHOE BPEMS
3. [Ipomeamiee (UTEIHLHOE BpEMS

©CooNoOTkwN
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Bynyuiee HeonpeneaeHHOe BpeMs
Bynymiee qnurensHoe BpeMst
Bynyuiee coBepiieHHOE BpeMs
[Ipomeamee coBepuiEHHOE BpeMs
Hpomeﬂmee COBCPUICHHOC AJTUTCIIBHOC BpEMS
CornacoBaHue BpeMeH
5.2. IlpomeskyTOuHAasi aTTecTauus 5 cemecTp
Bompocs! k 3agety
Speak on British system of education.
Speak on American system of education
Compare secondary education in Great Britain and in the USA.
Compare primary education in Great Britain and in the USA.
Compare higher education in Great Britain and in the USA
Life at school and extra-curricular activities in the USA
Life at school and extra-curricular activities in Great Britain
5.2. [IpomeskyTouyHas aTTecTanus 6 cemecTp
BOHpOCH K 5K3aMCHY
«At the supermarket»
«At the department store»
«At the shop»
«How to pay for the goods at the checkout counter»
«Types of departments at the supermarket»
«Producing and marketing in the USA»
«Consumerism and globalization
«Shopping in the UK and Europe»
. «Shopping in the USA»
5 2. IlpomexyTouHas arTectanus 7 cemecTp
Bormpocs! k 3agety
Speak about advantages and disadvantages of travelling by different means of travelling
Describe your latest Trip by Train
At a Hotel (How to Book A Room and fill in the reservation form)
At the Customs and How to fill in customs declaration
Holiday plans.
Making travelling arrangements
Hotel facilities and other services
The reception area
Hotel and motel chains.
5 2. IlpomexyTounas arrecramnus 8 cemecTp
BOHpOCBI K 3a4UCTy
Speak on:
1. The American family at home.
Patterns of the American family life.
Diversity of American family patterns and its social problems.
Holiday and family traditions.
Americans and their homes.
Leisure and cultural activities in the USA.
7. Native Americans and their spirituals.
5.2. lIpome:xxkyTouHnas arrecramus 9 cemecTp
Speak on:
1. Main concepts of American business.
2. Development of the US economy
3. Marketing
4. The US in the world trade

©ooN A

NogakrowdhE
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5. The selling of America
6. Stock market in the USA
7. How to cope with burnout.
5.2. ITIpome:xyTounas arrecramusi 10 cemectp
Bomnpocsl k 3x3aMeny
How a bill becomes a law
US government
Political parties in the USA
Elections in the USA and interest groups
The American class system
Life in urban America
Life in rural America

NogakowhE

5.3. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa o0yyaromerocs 1 cemectp
I'pamMmaruka: BBIIOJIHEHHME TIpaMMATHYECKUX 3aJaHMH M YOPaXHEHUH 1O TeMaMm: Hapedus,
npujaraTeIbHble, NPUTSDKATENIbHBIE MECTOMMEHHMS, IOBEJIMTeNbHOE mpeaioxenne. CocTaBieHHe
CPaBHUTEJbHBIX TAOJUIL [T0 UX 3HAYCHUSM U IIEPEBOIAM.
VYcTHas mpakTHka: paboTra ¢ MHOCTPAHHOW JUTEPAaTypoil M WHTEPHET pecypcaMmi; MOATOTOBKA YCTHBIX
cooOIIeHHnIi; cocTaBlcHHe Auaaoros mo temam Family, at the cinema, Telephoning.
WuanBuyanbHOE YTEHUE: IPOYTEHHE KHUTH HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE, TIOATOTOBKA MOJIPOOHOTO MepecKasa
C pacKpbITUEM OCHOBHOM HJIeM M TEMbl IPOU3BEACHUS, 3AINOJIHEHUE CIOBApPHKA 10 XOAY IMPOYTEHUs,
HAXO0XXJICHHE B TEKCTE M BBINHMCHIBAHUE TPEATIOKEHHIH IO TPOIIEHHOMY I'paMMaTHYECKOMY MaTepHaiy.
CemecTtpoBasi KOHTpOJIbHAsA paboTa.

5.3. CamocTosiTe/IbHASI Pa00Ta 00y4AIOIIEroCs: 2 ceMecTp

I'pammaruka: BBIIOJHEHHE IPaMMATHUECKUX 3aJaHUM U YOPaXXHEHUH 10 TEMaM: BEXJIMBbIE IPOCHOBI,
BUJIOBpEMEHHbBIE (OpPMBI aHTIHiickoro riarona (rpymmnsl Bpemen Indefinite). CocraBieHue cpaBHUTEIBHBIX
TaOJIUI] 110 UX 3HAYCHUSM U NEPEBOAM.

VYcTHas mpakTHKa: paboTra ¢ MHOCTPAaHHOW JIUTEPaTypOil M MHTEPHET pecypcamu; MOJITrOTOBKA YCTHBIX
cooO11eHuni; cocTaBieHue Auanoros no temam Sleep and Dreams, A day off, Travelling.

WupuBuayanbHOe YTEHHWE: TPOYTEHWE KHHUTH Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE, MOJTOTOBKA ITOAPOOHOTO
nepecKasa ¢ paCKpbITUEM OCHOBHOM MJI€M M TeMbl IPOU3BEACHNUS, 3alI0JHEHUE CIIOBApUKA IO X0y IPOYTEHHUS,
HAXOXXJICHHE B TEKCTE M BHINMCHIBAHHUE TIPEIIOKEHHIH IO TPOIIEHHOMY TpaMMaTHYECKOMY MaTepHaiy.

CemecTpoBasi KOHTpOJIbHAsA paboTa.

5.3. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa 00y4aIOIIErocsi 3 ceMecTp

I'pamMmaTuka: BBIIOJHEHHWE I'paMMaTUYEeCKHX 3a/aHUil M yNpakHEHWH MO TeMaM: KOMMYHUKaTHUBHbIE
NPE/TIOKEHUS, BUIOBPEMEHHbIE (POPMBI aHTIIMICKOTO riarojia (rpymisl BpemeH Continuous), MHOXECTBEHHOE
YHCII0 UMEH CYyIIecTBUTENbHBIX. COCTaBIeHUE CPABHUTENBHBIX Ta0JIUIL 110 UX 3HAUEHUSM U TIEPEBOAM.

WupuBuayanbHOe YTEHHWE: TPOYTCHWE KHHUTH HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOATOTOBKA IMOJIPOOHOTO
nepecKasa ¢ paCKpbITHEM OCHOBHOM MJIEM M TeMBbI IPOU3BEIACHNUS, 3aII0JHEHUE CIIOBApUKA IO X0y MPOYTEHHUS,
HaXOXXJICHHE B TEKCTE M BHINMCHIBAHHUE TIPEITIOKEHHI IO TTPOIIEHHOMY TpaMMaTHYeCKOMY MaTepHalry.

CemecTpoBasi KOHTpOJIbHAs paboTa.

5.3. CamocTrosiTesibHasi padoTa o0yuarouerocs 4 cemectp

I'pamMmaTtuka: BBIMOJIHEHUE TPaMMaTHUYECKUX 3aJaHUM M yINpaKHEHHH IO TeMaM: BHUJIOBPEMEHHbIE
bopmbl aHTIHIiCKOTO TIaroia (rpymnmsl Bpemen Perfect), cornmacoBanue BpeMeH. CocTaBieHHe CPABHUTEIbHBIX
TaOJIUI] 110 UX 3HAYCHUSM U NTEPEBOAM.

WupuBuayanbHOE YTEHHWE: TPOYTCHWE KHHUTH HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOATOTOBKA IMOJIPOOHOTO
NepecKasa ¢ PaCKpbITUEM OCHOBHOM MJIEM M TEMBI IPOU3BEICHHS, 3aMIOJTHEHUE CIOBApUKa MO X0y MPOYTEHUS,
HaXOXXJICHHE B TEKCTE ¥ BHINIMCHIBAHHUE TIPEITIOKEHH IO TIPOIEHHOMY TpaMMaTHIECKOMY MaTepHaiy.

CemecTtpoBasi KOHTpOJIbHAs paboTa.

5.3. CamocTrosiTe/ibHasi padoTa o0yuyarierocs S cemectp
I'pammartvika: BBIIIOJIHEHME TPaMMAaTHYECKMX 3aJaHUM M YIOPAKHEHUN 10 TeMe «MoJanbHbIE TIJIarojbi».
CocraBieHne CpaBHUTEIbHOM TaOIUIBI IO 3HAYEHUSM U IIEPEBOIaM MOJIaIbHbIX IJIaroJoB.
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VYcTHas mpakTHka: paboTa ¢ WHOCTpaHHOW JUTEPaTypoll M HWHTEPHET pecypcamM; IOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHU; COCTAaBIICHHUE AUAJIOTOB

WuauBuayanbHOe YTEHHE: MPOYTEHHUE KHUTUM HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, MOJTOTOBKA MOAPOOHOrO mepeckasa ¢
PacKpbITUEM OCHOBHOW HJEM U TEMbl IPOU3BEIEHUS, 3aIlI0JHEHUE CJIOBapuUKa II0 XOAy IPOUYTEHUS,
HAXO0XJICHHUE B TEKCTE U BBHIITUCHIBAHUE MTPEITIOKEHUN ¢ MHOUHUTUBOM U YKa3aHUEM ero (pyHKUIUU
CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAS padOTa: MOBTOPEHHUE BCEX BUAOBPEMEHHBIX (POPM MOJATBHBIX IIIarojoB.

5.3. CamocrosiTesibHass paboTa o0yuyaromerocs 6 cemectp

I'pammaTuka: BBIMOJIHEHUE TPAMMATHUECKUX 33/JaHU M ynpaxHeHuid nmo teme «Hemuunas ¢gopma rmarona -
Nudpunutuy. CocTaBieHne CpaBHUTEIbHOM TaOIULIbI 10 3HAYEHUSIM U IEPEeBOJaM MOAANBHBIX TJIaroJioB.
VYcrHas mpakThka: paboTa ¢ HMHOCTPAHHOM JIUTEpATypoil M HMHTEPHET pPecypcamu; IOATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHUH; COCTAaBIICHUE TUAIOTOB.

WuauBuayanbHOE YTEHHME: MPOYTEHUE KHUTM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, ITOATOTOBKA IOJPOOHOrO MepecKasa C
PacKpbITUEM OCHOBHOW UIEHM U TEMbl MPOU3BENEHHUS, 3allOJHEHHE CJIOBapuUKa IO XOAy MPOUYTEHUS,
HAXOXXJICHHE B TEKCTE M BBINICHIBAHUE TPEIIOKEHIH ¢ HHPUHUTHBOM M YKa3aHUEM ero QyHKIUU
CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAsI pad0oTa: MOBTOPEHNE BCeX BUAOBPeMEHHbIX (popM nHPuHUTHBA. (6 4.)

5.3. CamocTosiTe/IbHAsSI padoTa 00y4aIoLIerocsi / ceMmecTp

['pammaTHKa: BBIMOJIHEHHE MPaMMaTHYECKUX 3aJaHUil U yrnpaxkHeHui no teme «Hemuunble Gopmbl riarona -
repyHauii». CocTaBieHHe CPaBHUTEIbHOM TaOIULIbI 10 3HAYEHUSIM U [IEPEBOJIaM MOJAJIbHBIX IJ1aroJioB.
YcTHas mpakTHka: paboTa ¢ WHOCTpaHHOW IUTEPaTypoll M HUHTEPHET pecypcamM; IOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIICHUH; COCTAaBIICHHUE AUAJIOTOB

NuauBuayanbHOe YTEHHE: MPOYTEHHWE KHUTUM HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, MOJIOTOBKA MOAPOOHOrO Mepeckasa ¢
PacKpbITUEM OCHOBHOM HJEM U TEMbl IPOU3BENEHHUS, 3aIll0JIHEHUE CJIOBapuUKa [0 XOJAy IpPOUYTEHUS,
HAXO0XJ/ICHHUE B TEKCTE M BBHIITUCHIBAHUE MIPEIJIOKEHUH C TepyHIMEM U YKa3aHUEM ero (pyHKIUu

CeMmecTpoBasi KOHTpOJIbHAsL paboTa: MOBTOPEHUE BCEX BUJIOBPEMEHHBIX (DOPM I'epyH U

5.3. CamocTosiTe/IbHas1 padoTa o0yuaromerocsi 8 cemecTp

VYcTHast npakTHka: paboTa ¢ HMHOCTPaHHOW JIUTEPAaTypoll M HMHTEPHET pecypcaMM; IOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTaBICHHE AUAJIOTOB

WuauBuayanbHOe YTEHHE: MPOYTEHUE KHUTM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOJIOTOBKA MOAPOOHOrO IMepeckasa ¢
PacKpbITUEM OCHOBHOM HIEM M TEMBI IPOU3BEICHUS, 3aIlIOJHEHUE CIOBApUKA II0 XOAY IPOUYTEHUS,
HaXO0XJ/ICHUE B TEKCTE U BBIITUCBIBAHUE MTPEIOKEHUI C FepyH/IMEM U YKa3aHUEM e€ro (PyHKINU.

5.3. CamocTosiTesbHAsA padoTa odyyarouerocs 9 cemectp

I'pammaTHKa: BBINOJIHEHHE IPaMMaTHYECKUX 3aJlaHui U ynpaxHeHui no teme «Hennunsle ¢popMel riarona -
npuyactuey. CocTaBieHUe CPaBHUTEIbHOMN TaOMUIIBI 0 3HAUEHUSIM U IIepeBOIaM MOJIaIbHBIX TJ1aroJioB.
VYcTHast mpakTHka: paboTa ¢ HMHOCTpaHHOW JIUTEPAaTypoll M HMHTEPHET pecypcaMM; IOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTaBIEHHE AUAJIOTOB

WuauBuayanbHOe YTEHHE: MPOYTEHUE KHUTM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOJIOTOBKA MOAPOOHOrO Mepeckasa ¢
PacKpbITUEM OCHOBHOM HIEM M TEMBI IPOU3BEIEHUS, 3aIlIOJHEHUE CIOBApUKA II0 XOAY IPOUYTEHUS,
HaXO0XJICHHUE B TEKCTE U BBHIITMChIBAHHUE MTPEJIOKEHUN C IPUYACTUEM U YKa3aHHEM ero (pyHKIuu

CemecTpoBasi KOHTpPOJIbHAs paboTa: MOBTOPEHHUE BCEX BUAOBPEMEHHBIX (pOpM IpHyacTusl.

5.3. CamocTosiTesibHAst padoTa obyuaromerocs 10 cemecTp

YerHas mpakThka: paboTa ¢ MHOCTPAHHOM JIUTEpaTypoil M WMHTEPHET pecypcaMu; IMOArOTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHHIT; COCTaBJIEHHUE UATOTOB

NumBuayajibHOe YTeHHe: IPOYTEHNUE KHUTH HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IMOATOTOBKA MOJPOOHOT0 Mepeckasa ¢
PacKpbITUEM OCHOBHOW HIEM U TEMbl MPOU3BENEHHUS, 3alOJHEHHE CJIOBapuKa IO XOAy IPOUYTEHUS,
HaXO0XXJICHUE B TEKCTE U BBIMHMCHIBAaHUE NPEJIOKEHUH ¢ MHPUHUTHUBOM U YKa3aHUEM ero QyHKIHUU

@onp oueHouyHbx MarepuaioB (POM) it mpoBeieHUs aTTecTallMl YPOBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIIMH 00yJaromuxcs Mo AUCHUILITHHE 0(QOPMIISETCS OTACIBHBIM TOKYMEHTOM.

6. YA EBHO-METOJINYECKOE U UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIIUIIJIMHBbI
6.1. Kuuroo0ecneueHHOCTH

HaumeHnoBaHue nuTepaTypbl: aBTOp, Ha3BaHUE, BUJ I'on KHUT'OOBECIIEUEHHOCTbD
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W3JAHKS, U3aTEILCTBO

| HU3IaHuA |

Hanwnawne B anekrporHoM katanore ObC

OcHoBHas nuTeparypa*

JIEJIOBOTO OOIIEHHS [ DINEeKTPOHHBIH pecypc]: yIeOHHK /
I'.b. Hexaesa, B.I1. [InukoBa. - M.: IIpocnekr.

1. Bynatosa .M. Focus on topics: family & work. A 2013 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Guide for students and teachers [Diexktponnslii pecypc]: 788215105.html

yuebHoe mocodue / bymatosa .M. - Kazans:

Wznarenscteo KHUTY.

2.Ky3nenosa A.1O. I'pammarika aHIIHHCKOTO S3bIKA: OT 2012 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
TEOPUH K MPAKTUKE [DIIEKTPOHHEIH pecypc]: yued. mocodue 976513662.html

/ A.YO. Kysnenosa. - 2-e u3n., crep. - M.: ®JIMHTA.

3.Hexaesa I'.b., [TnukoBa B.I1. Aurnuiickuii 361K uist 2015 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785

392167074.html

JlononHUTENRHAS INTEPATYPA

English. Y. 1 [Qnexrponnslii pecype]: yueonuk / A.O.
Jenucenko - M.: MITUMO.

1. TanuesckasO.E. English for Cross-Cultural and 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Professional Communication. AHrmuiickuit s3bIK 1715 976512849.html

MEXKYIBTYPHOTO ¥ MPO(ECCHOHANBFHOTO OOIIECHHS

[DnekTponHsIii pecypc]: yued. nocobue / Jlanuesckas O.E.

- M.: ®JIMHTA.

2. Nenncenko A.O. Aurnuiickwuii si3pik. Upgrade Your 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785

922806954.html

*1e bonee 5 ucmouHUKo8

6.2. [lepuoanyeckue U3IaAHUSA

1. )XKypHan «AHrmuickuii s3Ik B mkosiey» http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4

2. Kypnan «Hayka B ¢okycex http://www.sciencefocus.com/

3. The New York Times http://www.nytimes.com/

6.3. UHTepHET-pecypchl
1. http://www.studentlibrary.ru/
2.http://znanium.com/

3.Native-English.ru - I'pamMaTHKa aHTIIMICKOTO SI3bIKA

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

I[J'ISI pcairsanuun I[ElHHOfI AUCHUIUIMHBI UMCIOTCA CIICHUAJIBHBIC IMOMCIICHUA I IMPOBCACHUA
3aHATHHN MPAKTUYCCKOI'0 TUIIA, I'PYIIIOBBIX U UHAUBHUAYAJIBbHBIX KOHCYJIBTaI_[I/Iﬁ, TEKYLICTO KOHTPOJA U

MIPOMEXYTOUHOM aTTecTaliy, a TAKKe MOMELIEHUS ISl CAMOCTOATEIbHOU paboThI.

[TepeueHp UCTIONB3YyEMOTO JIMIIEH3MOHHOTO TIPOrpaMMHOTo obecrnieyenus: Microsoft
office 2007-2010, Media Player Classic, Daum pot player



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html
http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4
http://www.sciencefocus.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.studentlibrary.ru/
http://znanium.com/
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